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ஸ்ரீ ராமஜெயம்‌ 


எஸ்‌. பஞ்சாபகேச சாஸ்திரிகள்‌ நெ. 1, சகோஜி பண்டிட்‌ 
வேதாந்த மீமாம்ஸா சிரோமணி, தெ ©» 
ப்ரவசன ப்ரவீண, பால சரஸ்வதி, 


: வேரி 
புராண ரத்ன, பாகவத ஸுதா வர்ஷி, மேலக்காவேரி " 


வேத வித்யாசார்ய, உபங்யாஸஃ கும்பகோணம்‌, 
சக்ரவர்த்தி, விசிஷ்ட க்ரஹ யஜ்ஞ 612002 
பாஷ்யமணி, : 

ஆசியுரை 


ஆரோக்யம்‌ பா*ஸ்கராத்‌ Qs Ces 
ச்ரியம்‌ இச்‌'சே*த்‌ ஹுதாசநாத்‌ | 

ஈசாநாத்‌ ஜ்ஞானம்‌ அந்விச்‌!சே£த்‌ 
ஸர்வம்‌ இச்‌!சே2த்‌ கணாதிஃபாத்‌ ।। 


ஸுதிர்யனை வழிபடுவதால்‌ நோயற்ற வா ர்வும்‌, 
அக்னியை வழிபடுவதால்‌ செல்வமும்‌, சிவனை வணங்கு 


வதால்‌ அறிவும்‌ பெறலாம்‌. கணபதியை வழிபட்டால்‌ (முன்‌ 
கூறிய) எல்லாப்‌ பயன்களையும்‌ அடையலாம்‌. 


पि மேலும்‌ ஒவ்வொரு பயனை அடைவதற்காக 

a. தெய்வங்களை வழிபடுவதற்கு முன்‌ கணபதியை 

ஈன்‌ மற்ற தெய்வங்களை வழிபட வே 
ய வழிபட்டு, வெவ்வேறு we 


வெவ்வேறு — 
வழிபட்டுத்‌ 


Ss அங்துலு 
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ஆதலால்‌ கணபதி வழிபாடு மிக உயர்ந்தது. பராசர 
ஸ்ம்ருதியிலும்‌ கலியுகத்தில்‌ மனிதன்‌ வழிபட வேண்டி௰- 
தெய்வம்‌ கணபதி தான்‌ என்று தீர்மானிக்கப்பட்டுள்ளது. 


பாரத தேசத்தில்‌ கணபதியின்‌ பெயரால்‌ விளங்கும்‌ 
கணபதி அக்ரஹாரத்தில்‌ அகஸ்த்ய முனிவரால்‌ ப்ரதிஷ்டை 
செய்யப்பட்டு, ஸ்ரீ ராமநாத வாத்தியார்‌ முயற்சியால்‌ நன்கு 
பராமரிக்கப்பட்டு, பக்தர்களின்‌ அபீஷ்டங்களை வாரி வழங்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீ மஹா கணபதியின்‌ அருளால்‌ யாவரும்‌ இம்மை 
மறுமைப்‌ பயன்களைப்‌ பெற்று இன்புற்று வாழ ஸ்ரீ மஹா 


கணபதியை வேண்டுகிறோம்‌. 


எஸ்‌. பஞ்சாபகேச சாஸ்திரிகள்‌ — 


களியானைக்‌ கன்றைக்‌ கணபதியைச்‌ செம்பொன்‌ 


ஒளியானைப்‌ பாரோர்க்‌ குதவும்‌--அளியானைக்‌ ்‌ 
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ஓம்‌ $ 
ஸ்ரீகுருப்யோ நம: 
ஸ்ரீமஹாகணபதயே நம: 


முகவுரை 


திருவாக்கும்‌ செய்கருமங்‌ கை கூட்டும்‌ செஞ்சொற்‌ 
பெருவாக்கும்‌ பீடும்‌ பெருக்கும்‌--௨.ரவாக்கும்‌ 
ஆதலால்‌ வானோரும்‌ ஆனை முகத்தானைக்‌ 
காதலால்‌ கூப்புவர்‌ mmi கை. 


ஸுலபமாகப்‌ பல பாபங்கள்‌ சேரக்‌ கூடிய இக்கலியுகத்‌ 
$Y ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியது பகவா 
னுடைய நாம தோத்திரங்களாகும்‌. இது அறிந்தே ஷண்மத 
. ஸ்தாபகரான ஸ்ரீ ஆதிசங்கரரும்‌, ஆழ்வார்களும்‌ p 
carus பகவான்‌, பேரில்‌ நிறைய தோத்திரங்கள்‌ செய்‌ திருக்‌ 
கிறார்கள்‌. எல்லாவற்றையும்‌ தற்காலம்‌ இருக்கும்‌ சி 
_ நிலையில்‌ தெரிந்து கெ ரள்வது. சொல்லித்‌ DHUR । d 
is. : து அரிதாகி 
क्र. 


E € 

—— இந்த ஆபத்துதாரண மஹர wi த்ர ba ce 

.... தங்களிலிருந்து எடுக்கப்பட வ! ae d aut 
கின்றன, பயத்தைப்‌ போக்கக்‌ கூடியனு; ஸர்வ S இருக்‌ 

.. களையும்‌ நாசம்‌ செய்யக்‌ கூடியது: பிறவிப்‌ क क deem 
HUG மனத்திற்கு ஆனந்தம்‌ தரக்‌ கூடியது; ape கக்‌ 
நாட்டிற்கும்‌. ஸர்வ ந்ஷேமத்தையும்‌ அளிக்கக்‌ WM 
A இப்படியாக பல மஹா மந்த்ர ச்லே கங்கள்‌ இருக்க 
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களும்‌ நம்முடன்‌ சேர்ந்து உட்கார்ந்து சொல்லிச்‌ சொல்லி” 
இவற்றைச்‌ சொல்வது அவர்களுக்குப்‌ பழக்கமும்‌ வழக்கமும்‌ 
ஆகிவிடும்‌. 


அறிவு வளர்ச்சிக்கு மனத்தை ஒருமுகப்படுத்துதல்‌ ஒன்று 
தான்‌ ஒரே வழி. இந்த ச்லோகங்களைச்‌ சொல்லி வருவதன்‌ 
மூலம்‌ மனம்‌ ஒருமுகப்படும்‌. நமது அறிவும்‌, உணர்ச்சியும்‌ 
நல்லமுறையில்‌ பண்படும்‌. இதனால்‌ நமக்கும்‌, நாட்டிற்கும்‌ 


நன்மை உண்டாகும்‌, 


இந்த ஸூக்ஷ்மம்‌ அறிந்தே இந்த ஆபத்துத்தாரண மகா 
மந்த்ரங்களை கிராமக்‌ குழந்தைகளை எல்லாம்‌ சேர்த்து 
வைத்துக்கொண்டு ஒரு மண்டலம்‌-கார்த்திகை மாதம்‌ கடைசி 
வெள்ளிக்கிழமை ஆரம்பித்து தை மாதம்‌ முதல்‌ ஞாயிற்றுக்‌ 
கிழமை வரை 45 நாட்கள்‌, வாக்கினை வளப்படுத்துகிற, 
கல்வி, பொருட்செல்வம்‌ இரண்டினையும்‌ தந்து, நாம்‌. 
செய்யும்‌ காரியத்திற்கு இடையூறாக வருவனவற்றை நீக்கி, 
நமக்கு வெற்றி யளிக்கிற ஸ்ரீ மஹாகணபதி ஸத்நிதானத்‌. 
தில்‌ ஜபம்‌ செய்வது வழக்கம்‌. 


ஸ்ரீமஹாகணபதி ஆலயத்திற்கு வருகிற பெரியவர்கள்‌ 
முதலில்‌ ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொண்டு இந்த ஜபத்தை ஆரம்‌. 
பிப்பார்கள்‌. *கணானாந்த்வா”' என்ற மந்த்ரத்தை முதலில்‌ 
16 தடவை சொல்லி :*ஆபதாம்‌ அபஹர்தாரம்‌- நமாம்யஹம்‌ 
என்கிற முதல்‌ ச்லோகத்தை 366 தடவைகள்‌ சொல்வது D 
வழக்கம்‌. இடையில்‌ வந்து வந்து சேருகிறவர்கள்‌, p d 
களுடன்‌ கூடச்‌ சேர்ந்து சொல்லத்‌ தொடங்குவார்கள்‌. 366 — 
தடவைகள்‌ சொல்வதற்குள்‌ அதேகமாக கிராமத்திலுள்ள r 
குழந்தைகள்‌ பெரியவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ வத்து சேர்த்து விடு 
வார்கள்‌. எல்லோருமாக மற்ற ச்லோகங்களை நான்கு. 


A 


நான்கு தடவைகள்‌ சொல்வார்கள்‌. முடிவிலும்‌ 
*“கணானாந்த்வா”” என்ற மந்த்ரத்தை 16 தடலை 
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. சொல்லி, ஜபத்தை பூர்த்தி செய்வார்கள்‌, இந்தப்‌ பழக்கம்‌ 
. எங்கள்‌ கிராமத்தில்‌ பல நூற்றாண்டுகளாக அனுஷ்டானத்‌ 
. தில்‌ இருந்து வருகிறது. ட 


நாம்‌ தினந்தோறுமே, மாலையில்‌ பகவானிடம்‌ தீபத்தை 
ஏற்றி வைத்துவிட்டு குழந்தைகளை அழைத்து வைத்துக்‌ 
“கொண்டு குடும்பக்‌ கூட்டுவழிபாடாக இந்த ஜப பாராயணம்‌ 
செய்யலாம்‌. நடுவில்‌ வரும்‌ சில வேத மந்த்ரங்களை ஸ்வரம்‌ 
' தெரிந்து அனுஷ்டிப்பது நல்லது. ஸ்வரம்‌ தெரியாதவர்கள்‌ 
அவற்றை விட்டுவிட்டு, மற்றவைகளைச்‌ சொன்னால்‌ 
போதும்‌. பலன்‌ பூரணமாக உண்டு. ஸகல நன்மைகளும்‌ 
५ உண்டாகும்‌. 


[2 
ச 


ஸ்ரீ. ஜி. ராமநாதவாத்தியார்‌ 
ன்‌ வடக்குத்‌ தெரு, 
கணபதி அக்ரஹாரம்‌ (அஞ்சல்‌) 
தஞ்சை ஜில்லா 614202. 


| விநாயகனே வெவ்வினையை வேரறுக்க வல்லான்‌ 
விநாயகனே வேட்கை தணிவிப்பான்‌-- விநாயகனே j 
விண்ணிற்கும்‌ மண்ணிற்கும்‌. DDT अः 

கண்ணிற்‌ பணிமின்‌ கலந்து. i 
gar 1161960 8 Y Sra 


Ti este NA ह 
E - 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


ஓம்‌ 
ஸ்ரீ குருப்யோ நம: 
ஸ்ரீ மஹாகணபதயே நம: 


ஐந்து கரத்தனை யானை முகத்தனை 
இந்து இளம்பிறை போலும்‌ எயிற்றனை 
நந்தி மகன்றனை ஞானக்‌ கொழுந்தினைப்‌ 
புந்தியில்‌ வைத்தடி போற்றுகின்றேனே. 
— திருமந்திரம்‌ 


பதிப்புரை 


தஞ்சாவூர்‌ மாவட்டம்‌, பாபநாசம்‌ தாலுக்காவைச்‌ 
சேர்ந்த கணபதி அக்ரகாரம்‌, பஞ்சநதீச்வர க்ஷேத்திர மாகிய 
திருவையாறில்‌ இருந்து கும்பகோணம்‌ செல்லும்‌ பேருந்து 
வழித்தடத்தில்‌ உள்ளது. இக்‌ கிராம மண்ணின்‌ மடியிலே 
பிறந்து விளையாடி, வளர்ந்து மகிழ்ந்தவர்கள்‌ நாங்கள்‌. 
இக்‌ கிராமத்தின்‌ தென்பக்கம்‌ பொன்னிநதி--காவேரி பாய்‌ 
கிறது. வடபக்கம்‌ மன்னியாறும்‌, கொள்ளிடமும்‌ ஓடுகிறது. 
இடையில்‌ அமைத்த நீர்வளமிக்க இக்கிராமத்தில்‌ கும்பமுனி 
அகத்தியரால்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்பெற்றவரும்‌, கெளதும 
மகரிஷியால்‌ பூஜிக்கப்‌ பெற்றவருமான ஸ்ரீ மஹாகணபதி 
இன்றைக்கும்‌ தன்னை அண்டியவர்களுக்கு அஷ்ட ஐஸ்வா 
யங்களையும்‌ வழங்கி அருள்‌ பாலித்து வருகிறார்‌. 
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qmi s p Wa 
இவ ரது! ஆலய 10 ரும்மோத்ஸவம்‌ » ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ 
ஆவணி மாதம்‌ விநாயக சதுர்த்தியை யெ ட்டி மிகச்‌ சிறப்‌ 
ந டு . £ 3 
பாக நடைபெற்று வ நகிறது : 


des 9@ abe s 
ணடலாபிஷே கம்‌ என்பதாக கார்த்திகை மாதம்‌ கடைசி 
வெள்ளிக்‌ மை முதல்‌ i 
ee y மை முதல்‌ தை மாதம்‌ முதல்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமை 
ம்‌ 9 நாட்கள்‌ மாலையில்‌ ஸ்ரீ மஹா கணபதிக்கு அபி 
. ட . . . क 
APSO செய்து கண்டல்‌ நிவேதனமளித்‌ ரதி 
செய்வார்கள்‌ y? 2 ‘ தீது தீபாராதனை 
* அப்போது, கி DEAE: குழந்‌ i 
| ! கிராமத்துக்‌ துழந்தைகளும்‌, பெரிய 
வர்களும்‌, அபதுத்தா 
HOBBIT மஹா மந்த்ரத்தை ம்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌. : PP e 


இதன்‌ பயனை umen @ 0 
(51D பெற வேண்‌ $ 
* a A டு . E well இ : 
தமிழில்‌ அச்சிட வேண்டும்‌ என்பதாக தமிய E M j 
செயலாள ர்‌--தமிழ்‌நாடு சட்டப்‌ cu D M அ 
d. Jb LU பேரவை விவாதப்‌ பதிப்‌ 
ராக இருந்து ஓய்வு பெற்‌ றுள்ள எங்கள்‌ ப்ரி 
D! Y டிரஸ்டின்‌ i 
(5 ஜி. எஸ்‌. அனர்‌ : DUE we 
திரு. a. > ७ IST நீத நாராயணன்‌ விரும்பினார்‌ क கள்‌ 
Cs D F, . 2 y 
ட SI Uo வாகக்‌ குழு உறுப்பினராகிய மஹிந்ச்‌ ன 
மஹிந்த்ரா லிமிடெட்‌ ai னிமில்‌, செல்‌ त அத்து 
ச, ப்ப : i 2 ud i ௦ - 
ரியல்‌ கண்ட்ரோல்‌ பர்ச்சேஸ்‌ எக்ஸிக்யூ அவட்கு படட 
: ரும்‌ க்‌ PU eur as m sh F 
யாற்றிவரும்‌, திரு Peers. कड LINE இ அத்து பண ; 
எனக்கும்‌ இச तळ பற HUT Reg 
கும்‌ இது உடன்பாடாக இருந்தது 2 टेल 


x SEES உள்ள இத்நாலை தமிழில்‌ அச்சிடும்பே, 
முதலில்‌ ச்லோகங்களை அவற்றின்‌ பொருளுடல்‌ பாது! 
உச்சரிப்புக்கேற்ற எண்‌ குறிப்புகளுடன்‌ 212 id iis 
யில்‌, ஸம்ஸ்க்ருத நாகர எழுத்தில்‌ எல்லா iom இறுதி 
அச்சிடலாம்‌”” என்‌ கிற அறிவுரையை வழங்கியல de 
குடும்பத்திற்கு மட்டுமல்ல, தமிழகத்திற்கே பெரு E NP 
தந்திருக்கிற மஹும ஹோபாத்‌ யாய எஸ்‌ i 3 ae தேடித்‌ 
சாஸ்திரிகள்‌ பெயரில, சென்னையில்‌ Ge tiles 
ந்துள்ள , 
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குப்புஸ்வாமி சாஸ்திரிகள்‌ ஆராய்ச்சி நிலையத்தின்‌” இயக்கு 
னராகப்‌ பணிபுரிந்துவரும்‌ டாக்டர்‌ (மிஸ்‌) எஸ்‌. எஸ்‌. ஜானகி 
எம்‌. of., எம்‌. லிட்‌., பி, எச்டி. ஆவார்கள்‌. அவர்களோடு 
சேர்ந்து பணியாற்றிவரும்‌ அன்பர்‌ திரு. ஏ. வி. நாகராஜ 
சர்மா-ஓய்வு பெற்ற ஸம்ஸ்கிருத பேராசிரியர்‌, அழகப்பா 
கல்லூரி, காரைக்குடி-அவர்கள்‌ இயக்‌! நனரின்‌ கருத்திற்‌ 
கிணங்க இந்‌ நூலை எங்களுக்கு எழுதித்‌ தந்து, அச்சிடும்‌ 
போது பிழைத்‌ நிருத்தமும்‌ செய்து கொடுத்துள்ளார்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ இருவருக்கும்‌ நாங்கள்‌ எங்களது உழுவலன்பு நிறைந்த 
நன்றியறிதலைத்‌ தெ வித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌ 


எங்களைப்போல்‌ கிராமத்தை விட்டு வெளிவராது, 
கிராமத்திலேயே தங்கியிருந்து, ஸ்ரீ மஹாகணபதிக்கு ஸதா 
காலமும்‌ திருத்தொண்டு செய்து வருகிற பிரஹ்மஸ்ரீ ராம 
நாத[வாத்யார்‌ அவர்கள்‌ எங்கள்‌ வேண்டுகோளுக்கு இணங்க 
இந்நூலுக்கு முகவுரை வழங்க முன்‌ வந்தது நம்முடைய 
புண்ணியமாகும்‌. குருசரணமாக விளங்கும்‌ அவரது பொன்‌ 
னார்‌ திருவடிகளுக்கு இந்நூலை ஸமர்ப்பணம்‌ செய்கிறோம்‌ 


ளம்‌. கிருஷ்ண மூர்த்தி 
(பண்டாரி மெட்டல்ஸ்‌ & அல்லாய்ஸ்‌ 
பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌, சென்னை-2) 


காரியதரிசி 


நெ. 11 அரிசிக்காரன்‌ தெரு, | ஸ்ரீ. எஸ்‌. சேஷு அய்யர்‌ | 
மயிலை, சென்னை-600 004. | மெமோரியல்‌ சாரிட்டபின்‌ » 
டிரஸ்ட்‌. ( 
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சொர்ணவிழா வெளியீடு 2 


(குறிப்புரை) 


RR > NO ही 3 

இப்பதிப்பில்‌ கும்பகோணம்‌ பிரும்மஸ்ரீ எஸ்‌. பஞ்சாப 

கேச சாஸ்திரிகள்‌ எ பகியுள்ள ஆசி b, ஆபதுத்‌ 

திரிகள்‌ எழுதி வழங்கியுள்ள ஆசியுரையும்‌, ஆபதுத்‌ 

ரரண மஹ bd த்தில்‌ n t BATE fe 

a ர ஹா மந்த்ர ஜபத்தில்‌ வரும்‌ வேத மந்திரங்களின்‌ 
ளக்கமும்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன, 


> 9 : : 
பிரும்ம ஸ்ரீ ஜி ரா மநாதவாத்யார்‌ பற்றி எங்கள்‌ 
. . y 
ஸ்ட்‌ சிற Ns : : 
டிரஸ்டின்‌ தலைவர்‌ சிறு குறிப்பு s ன்றை எழுதியுள்ளார்‌. 


மஹ கி ஸ்‌ே க ய்ய 
s ஸ்ரீ மஹாகணப ஸ்தோத்திரங்கள்‌ சில சேர்க்கப்பெற்‌ 
ள்ளன. அவற்றுக்‌ DN A (m 
அக d DDFS அன்பர்‌ ஏ.வி, நாகராஜ சர்மா 
த 1 o. E ॥ Y = கு ப ° 
௮ தான்‌ உரை எழுதித்‌ தந்துள்ளார்கள்‌. 


> பிரும்மஸ்ரீ எஸ்‌. பஞ்சாபகேச சாஸ்திரிகள்‌ அவர்களுக்‌ 
கும்‌, திரு. ஏ. வி, நா கராஜ சர்மா அவர்களுக்‌ கும்‌ x है 
நல்லமுறையில்‌ அச்சிட்டுக்கொடு ச aoe ளுக்கும்‌ இப்பதிப்பை 
பிரஸ்‌ உரிமையாளர்‌ ७७७५ B 
களுக்கும்‌ எங்கள்‌ நன்றி கலந்த வ 
கொள்கிறோம்‌. 


Lhf ராகவஸிம்ஹம்‌ 
Ceca B ட்‌ 
४००५ ames அவர்‌ 


'க்கத்தைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 


தேதி 7—8—1990 
சென்னை-600 004. } எம்‌, கிருஷ்ணமூர்த்தி 
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டே 
ஸ்ரீ மஹா கணபதியும்‌ 


பிரும்மஸ்ரீ ஜி. ராமநாத வாத்யாரும்‌ 
0220 
காலைப்‌ பிடித்தேன்‌ கணபதி 
நின்பதம்‌ கண்ணிலொற்றி 
நூலைப்‌ பலபலவாகச்‌ 
சமைத்து நொடிப்‌ பொழுதும்‌ 
வேலைத்‌ தவறு நிகழாது 
நல்ல வினைகள்‌ செய்துன்‌ 
கோலை மனமெனும்‌ நாட்டின்‌ 
நிறுத்தல்‌ குறியெனக்கே. (பாரதி) 
“ஸ்ரீ மஹாகணபதி தமிழ்நாட்டைக்‌ சேர்ந்த கடவுளா? 
வடநாட்டில்‌ இருந்து waur? எனச்‌ சென்னையில்‌ ஓர்‌ 
அன்பர்‌ என்னிடம்‌ கேட்டார்‌. நான்‌ தஞ்சை மாவட்டம்‌, 
பாபநாசம்‌ தாலுக்கா, கணபதி அக்ரகாரத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ 
என்பது அவருக்குத்‌ தெரியும்‌, 


* நரசிம்ம பல்லவனின்‌ தானைத்‌ தளபதியான பரஞ்சோதி 
வாதாபிக்‌ கோட்டையை முற்றுகையிட்டு சாளுக்கிய மல்ல 
புலிக்கேசியைத்‌ தோற்கடித்து வெற்றியுடன்‌ திரும்புகையில்‌ 
அங்கிருந்து எடுத்துவரப்பட்டவர்தான்‌ கணபதி. கணபதி 
தமிழகம்‌ வந்தது பல்லவர்‌ காலத்தில்தான்‌” என்பதாக சில 
அரசியல்‌ வல்லுநர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌. i358 


வேறு சிலர்‌, “வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ இதுபே 
asi 

சொல்லியிருப்பது வெறும்‌ கற்பனை தான்‌. இதற்குச்‌ சா 

எதுவும்‌ இல்லை, கற்பனை உண்மையாகாது” என்கின்ற 
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பிற்காலத்தில்‌ சிறுத்தொண்ட நாயனாராக விளங்கிய 
பரஞ்சோதிதான்‌ கணபதியைத்‌ தமிழகத்திற்குக்‌ கொண்டு 
வந்தவர்‌ என்றால்‌, தொண்டர்‌ பெருமை ௯ ற வந்த சேக்‌ 
EC 1 कीक ர ud हि : : 
9 [0117 பெரியபுராணத்தில்‌ அதனைச்‌ சொல்லாமல்‌ விட்‌ டி.ருப்‌ 
பதற்கு நியாயம்‌ இல்லை. 


வாதாபிக்‌ கோட்டையிலிருந்து விநாயகரைப்‌ பரஞ்சோதி 
கொண்டு வந்தார்‌ என்றே கொண்டாலும்‌' அதற்கு முன்பு 
தமிழகத்தில்‌ விநாயகர்‌ வழிபாடு இருந்ததில்லை. எனச்‌ 
சொல்ல முற்படுவதும்‌ சரியாக இராது ó 
பிள்ளையாருக்குப்‌ பிடித்த நைவேத்தியம்‌ மோதக 
பழந்தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ இது *கவவு” என்ற பெயரால்‌ 
குறிக்கப்‌ பெறுகிறது - இந்தப்‌ பணியாரம்‌ செய்யும்‌ வகையும்‌ 
தமிழ்நாட்டினருக்கன்‌ றி வேறு யாருக்கும்‌ தெரியாது 
இதனாலும்‌ பிள்ளையார்‌ தமிழ்நாட்டுக்‌ கடவுள்தான்‌ என்பது 
துணியக்‌ கூடுமே” என்பார்‌, திரு. ௪. தண்டபாணி தேசிகர்‌. 
a D க்‌ B ட : e 
இவர்‌ டாக்டர்‌ ௨. வே. சாமிநாதையர்‌ அவர்களுடைய 
மாணவர்‌. அண்ணாமலைப்‌ பல்கலை கழகத்தில்‌ தமிழ்‌ விரி 
வுரையாளராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. திருவாவடுதுறை ழி be 
ப்‌ து B H : D ஆ 
மஹாவித்துவானாகவும்‌ இருந்தவர்‌. அந்த ஆதீனத்தின்‌ 
. * - ® ம்‌ > 
சார்பில்‌ அவர்‌ எழுதி வெளியிட்டுள்ள + கணபதி” i T. ற 
ஆராய்ச்சி நூலில்‌ பல அரிய செய்திகள்‌ உள்ளன ES 


a e 
* 


சைவமும்‌, தமிழும்‌ தழைத்தோங்க வைத்த 
பிள்ளையான திருஞானசம்பந்தர்‌ தேரணியப்ப gr An 
யின்‌ மாமுக முடைய கணபதி தாதை' எனத்‌ rig , கர்‌ 
தில்‌ குறிப்பிடுவார்‌. BUNTA - 


» * * 
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பசும்பொன்‌ தேவர்‌ மாவட்டம்‌, பிள்ளையார்பட்டி கிராமத்‌ 
திலிருக்கும்‌ குடவரைக்‌ கோவில்‌ மிகப்பழமையானது. அங்‌ 
குள்ள பிள்ளையார்‌ சிற்பமும்‌ கல்வெட்டும்‌ அவர்‌ வாதாபி 
பிள்ளையாருக்கும்‌ பல நூற்றாண்டுக்கு முற்பட்டவர்‌ என்‌ 
பதற்குச்‌ சான்றாக உள்ளன. 


தமிழ்ப்‌ பேராசிரியரும்‌, இலக்கியத்‌ திறனாய்வாளருமான 
திரு. மு. அருணாசலம்‌ சங்க கரலத்திலேயே பிள்ளையார்‌ 
வழிபாடு தமிழகத்தில்‌ இருந்துள்ளது என்கிறார்‌. அதற்குச்‌ 
ரன்றாக எருக்கினாலான தெய்வத்தை மக்கள்‌ வழிபட்‌ 
டனர்‌ என வரும்‌ குறிப்பை எடுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌. எருக்கி 
னாலான அந்த தெய்வம்‌ பிள்ளையாராகத்தான்‌ இருக்க 
முடியும்‌. 


*வெள்ளெருக்கம்‌ வேரில்‌ பிள்ளையார்‌ செய்து வழிபடும்‌ 
வழக்கம்‌ தொன்றுதொட்டு தழிழகத்தில்‌ இருந்து வந்துள்ளது 
என டாக்டர்‌ திரு. இரா. நாகசாமி குறிப்பிடுகிறார்‌. இவர்‌ 
தொல்பொ। நன்துறை இயக்குனராக இருந்தவர்‌ 


கணபதி அக்ரகாரத்தில்‌ அகஸ்திய முனிவரால்‌ 
பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டு, கெளதம முனிவரால்‌ துர்பிக்ஷம்‌ 
நீங்க பூஜிக்கப்பட்டு தன்னை அண்டினவர்களுக்கு ஸர்வா 
பீஷ்டங்களையும்‌ அருளிவரும்‌ ஸ்ரீ மஹாகணபதிக்கு கடந்த 
60 ஆண்டுகளுக்கும்‌ மேலாகத்‌ தொடர்ந்து தொண்டாற்றி 
வருபவர்‌ ஸ்ரீ ஜி, ராமநாத வாத்யார்‌. 


இவரது தந்தை பெயர்‌ ஸ்ரீ கணேச வாத்யார்‌, தம்‌ குல E 
SITIO படியான ஷட்கர்மாவையும்‌ கடைசி வரையில்‌ செய்து 3: 
கொண்டு, ஈசுவர பக்தியுடன்‌ வாழ்ந்தவர்‌. தாயாரா பெயர்‌ n 
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யோகாம்பாள்‌. அந்த தம்பதிகள்‌ சேது பங்கன்‌ i 
வந்த பிறகு ஸ்ரீ ராமநாத ஸ்வாமி hr இ "d 
பிறந்ததால்‌ இவருக்கு ராமநாதன்‌ qao 1யர்‌ P R K 
கள்‌. இவர்களது குடும்பத்திற்கு திருப்ப ஸ்ரீ Gaus 
ரமண ஸ்வாமி குல தெ ய்வ ib. அதனால்‌ இவரது சர்மா ஸ்ரீ 
வெங்கடேசுவரன்‌ என்பதாகும்‌. 


ராமநாத வாத்யார்‌ பெரிய வித்வான்‌ இல்லை Bc 
குறைந்த படிப்பு உடைவர்தான்‌  * என்று சொன்னால்‌ ares 
நம்பப்‌ போவதில்லை. இவரது தந்தையார்‌ இவருக்கு 
7 ஆவது வயதில்‌ பிரம்மோபதேசம்‌ செய்து வைத்தார்‌. அது 
முதல்‌ தம்முடைய 20ஆம்‌ வயது வரை இவருடைய மூத்த 
மாமா ஈச்சங்குடி ஸ்ரீ கணபதி சுப்பிரமணிய சாஸ்திரி 
களிடம்‌, அவருடைய குமாரர்‌ ஸ்ரீ சீதாராமனுடன்‌ ergo 
வேதம்‌ கிரமாந்தம்‌ அத்தியயனம்‌ செய்து பூர்த்தி பண்ணி 
யிருக்கிறார்‌. 


இவருக்கு மாமாவாகவும்‌ குருவாகவும்‌ அமைந்த ஈச்சங்‌ 
குடி ஸ்ரீ கணபதி சுப்பிரமணிய சாஸ்திரிகளை '*தர்மபுத்ரர்‌' 
என்றே சொல்லலாம்‌. தினமும்‌ இரவு ஒரு மணி நேரம்‌ 
தன்‌ வீட்டுத்‌ திண்ணையில்‌ பிரதிபிரயோஜனத்தை எதிர்‌ 
பாராமல்‌ ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌, ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌ ஆகிய 
வற்றைத்‌ திருப்பித்‌ திருப்பி Hiper செய்து வந்திருக்‌ 
கிறார்‌. அவரோடு பல வருஷ Sige இவர்‌ இருந்து வந்த 
காரணத்தால்‌ இவருக்கும்‌ ஸ்ரீமத்‌ பாகவத, ராமாயணத்தில்‌ 
அதிகமான ஈடுபாடு உண்டு. “இப்போதும்‌ C CM 
கியானத்துடன்‌ ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தை தினமும்‌ சிலநேரமா 
வது பார்த்தால்தான்‌ என்‌ மனதுக்குச்‌ சாந்தி ஏற்படுகிறது? 
என்பார்‌ இவர்‌. | 
1 


d 
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இவருடைய மூன்றாவது மா ஸ்ரீ விஸ்வதாத 
சாஸ்திரிகள்‌ மன்னார்குடி ஸ்கூலில்‌ iuc à; " 
இருந்தார்‌. அவர்‌ வி நுமுறைக்கு வரும்‌ பாதல்‌ c" 
p வரிடம்‌ ரகுவம்சம்‌, குமாரசம்பவம்‌ போன்ற காவிய 
களைப்‌ பல வருஷங்கள்‌ படித்திருக்கிறார்‌. 


கணபதி அக்ரகாரத்திற்கு வந்த பிற 5 CBRE 
மஹ வித்வான்‌ wf ராமஸ்வாமி சாஸ்தி பட்டப்‌ in. 
மாகம்‌ '6 ஸர்கம்‌, மேக ஸந்தேசம்‌ 2 ஸர்கம்‌, இராதா 
map UID 4 ஸ ர்கம்‌ வாரித்தி। நக்கிறார்‌. 


ஆண்டாள்நல்லுர்‌ வேதாந்த ப rearea 
கணபதி அக்ரகாரம்‌ வந்து சில வகு தங்கிய உ 
பாஷ்ய பா லஜ்ருஸ்மிருதிபூஷ்ண ஸ்ரீ Cea சாஸ்தி 
களிடம்‌ சம்பு முதலிய காவியங்களை மூன்று வருஷம்‌ MEE 
திருக்கிறார்‌. ஸ்ரீகாஞ்சி மடத்து வித்வான்‌ ஸ்ர rra 
சர்மா கணபதி அக்ரகாரத்திலேயே 12 வருஷங்கள்‌ sn 
யிருந்தபோது அவரிடம்‌ சில சம்புகள்‌, சில நாடகங்கள்‌, 
தர்க்க ஸங்கிரஹம்‌, நீலகண்ட பிரகாசிகை, Me c 
பரிபாஷை, கீதா பாஷ்யம்‌ மற்றும்‌ சில பிரகரண கிரந்த? 
களையும்‌ படித்திருக்கிறார்‌. 

கணபதி அக்ரகாரம்‌ பெரிய கன்மம்‌, வதி விஷ்ணு. 
கணபதி, கிராம தேவதைகள்‌ உள்ள காவேரி தீரம்‌. Ne: 
ஸ்னான கட்டங்களிலும்‌ மடம்‌ உண்டு. பலா ini வைத்த ह 
கொண்டு பிராதஸ்னானம்‌ செய்து மடத்தில்‌ ஜபம்‌ कही 
கள்‌. அவற்றில்‌ கீழத்‌ துறையிலுள்ள மடம்‌ பெரிது E 
கட்டிடம்‌ — LOL. 3590 55: சுற்றி நத்தனவனம்‌--பல i Eus 
விருக்ஷங்கள்‌--நல்ல தீர்த்தமுள்ள கின Guman S 
யாவும்‌ இருந்ததால்‌ கிராமத்திற்கு வரும்‌ சன்யாஸிகள்‌ பலரும்‌ 
கீழத்துறை மடத்தில்‌ தங்குவார்கள்‌. சாதுர்மாஸ்ய, 

ut 
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பூஜைகள்‌ நடைபெறும்‌. சங்கர ஜயந்தி உத்சவம்‌ Aars 
டாடப்படும்‌. சங்கர ஜயந்தி சமயத்திலும்‌, சாதுர்மாஸ்ய 
சமயத்திலும்‌ பல வித்வான்கள்‌ கிராமத்திற்கு வருவார்கள்‌. 


அவர்களது வாக்யார்த்தம்‌, உபந்நியாசங்கள்‌ முதலிய பல 
வற்றையும்‌ இவர்‌ கேட்டிருக்கிறார்‌. 


மஹாதானபுரத்திலிருந்து ஸ்ரீ பாஷ்ய ஸ்வா மிகள்‌ 
கணபதி அக்ரகாரம்‌ வந்து தங்கியிருந்த 5 வருஷ காலத்தில்‌ 
அவரிடமே இவர்‌ சாந்திபுரஸ்ஸரமாக பாஷ்யம்‌ அப்யஸித்‌ 
திருக்கிறார்‌. 


கிராம கீழத்துறை மடத்தில்‌ வந்து தங்கியிருந்த ஸ்ரீ 
கிருஷ்ணானந்த ஸரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌. பழமாநேரி வாஸு 
தேவானந்த ஸரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌ ஆகிய பிரம்மநிஷ்டர்‌ 
களுடன்‌ பழகி அவர்களது அருள்மொழிகளைக்‌ கேட்டிருக்‌ 
கிறார்‌. 


இந்த வயதிலும்‌ கூட தொடர்ந்து பாகவத புராணங்‌ 
களை வியாக்கியானத்துடன்‌ பார்த்து வருகிறார்‌. இருந்தும்‌ 
நீங்கள்‌ அவரிடம்‌. * “என்ன uu. GIGS A Gi won??? என்று 


கேட்டுப்‌ பாருங்கள்‌. 


“வியாகரணம்‌, தர்க்கம்‌, மீமாம்ஸை, ஸாகிக்யம்‌ गी 
நாலு சாஸ்திரங்களும்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ uei. இருக்கிறர்கள்‌ . 
மேற்படி. நான்‌ நில்‌ ஒரு சாஸ்திரம்‌ கூட நா ன்‌ வாசித்து சிரோ 
மணி பட்டம்‌ பெறவில்லை. ஆகையால்‌ பெரிய சாஸ்திர 
ஞானம்‌ எனக்கு இல்லை. கொனஞ்ரம்‌ ஸம்ஸ்கிருத ஞானம்‌ 
உண்டு. வேதாத்யயனம்‌ செய்திருக்கிறேன்‌” எண மிக 
அடக்கத்துடன்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வ... 


ஸ்ரீகாஞ்சி பெரியவர்‌ பல தடவைகள்‌ கணபதி அல்ரகர sith 
: ர்கள்‌ ர்கள்‌ வந்த சமயங்‌ ம்‌ எல்‌ 
வந்திறாக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ வத்த களில்‌ எல்லாம்‌ 


| 
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» A ® Li உ A 
விநாயகர்‌ ஆலய த்தை யொட்டியுள்ள பாஷ்ய மண்டபத்தல்‌ 
டட ன்‌ ற்‌ he 
அமர்ந்து பா ஷ்ய பாடம்‌ சொல்வார்கள்‌. அவற்றை இவர்‌ 
- Š 5 B t 3 E a ` 
சிரத்தையோடு கேட்டிருக்கிறார்‌. ஸ்ரீ காஞ்சி மா டினிவர்‌ 
H * = LN B 
இரு முறைகள்‌ அவ ராகவே ஸ்ரீராமநாத வாத்யார்‌ வீட்டிற்கு. 
: i D - L & 3 C . 
வந்து பத்து நிமிஷங்களுக்கு மேல்‌ தங்கி, **உன்‌ ஜென்மா 
E J s . rips ^ பரு oe . 
வீணாகாது” எனச்‌ சொல்லி இவரை வாழ்த்தியிருக கறார்‌, 
= 5 . ட nma . ௪ c தி T 
கணபதி அக்ரகாரத்தில்‌ எட்டு நாட்கள்‌ வேத தாக ஈஸ்தி; 
र ee * T e னு க்‌ ஆ E 
ஸதஸ்‌ நடந்த ஸமயத்திலும்‌, **ராமநாதனுக்கு க்ஷமம்‌ 
உண்டாக ஆசீர்வாதம்‌ செய்‌ யுங்கள்‌'' என ஸதஸுக்கு வந 
pe B . As B 
a : ज्ञा (1४ i i சய்யர்‌ 
திருந்த பெரியோர்களையும்‌ இவருக்கு ஆசீர்வாதம்‌ செ 
sr i 3 i தைவிட பெரிய பாக்கியம்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்‌ என்றால்‌ இதை aed 
இவருக்கு இந்த ஜென்மாவில்‌ வேறு என்ன வேண்டும்‌: 


+s 


Ds 
ந்யார்‌ ந்கென தம்‌ வா ளில்‌ sr 
ஸ்ரீராமநாத வாத்யார்‌ தமக்கென தம்‌ வாழ்நாளி E 
‘ ரூ Li t. A * ல v ல்‌ ய 
j jen 1 ss ஈடிச்‌ செல்லவீல்‌ல 
உத்தியோகத்தையும்‌, பதவியையும்‌ நாடிச்‌ OF 


தவிர இவர்‌ மிகுந்த நிர்வாகத்‌ திறமை உடையவர்‌. 


கணபதி அக்ரகாரத்திலுள்ள சிவன்கோவில்‌, பெ 
கோவில்‌, i af மஹாகபைபதி கோவில்‌ ஆகிய மூன்று. கோ 
களுக்கும்‌, பல பக்தர்களின்‌ உதவியைக்‌ கொண்டு அ E 
மான திருப்பணிகளைச்‌ செய்தும்‌, கேநபுரமி VED 
வர்ணம்‌ வைத்தும்‌ இவர்‌ கும்பாபிஷேகம்‌ செய்து வைத்திருக்‌ 


கிறார்‌. 


60 வருஷங்களுக்கு முன்வரை கணபதி जो இ 
மஹாகணபதி கோவில்‌ மிகப்‌ பழைமையாக இருத்தது edi 
வருக்கு வெள்ளியில்‌ தும்பிக்கை மட்டும்‌ தான்‌ உண்ட க ட 
தகப்பனார்‌ முயற்சியால்‌ மூலவருக்கு ய்‌ எடுத்து! " 
கவசங்கள்‌ பூராவும்‌ நடந்தது. இவரும்‌ பெரு று b Mes 
கொண்டு, பலரிடம்‌ சொல்லி, உத்ஸவருக்கு வெள்‌ ee 
திருவாசி பீட வகையராவும்‌, தங்க ஆபரணங்கள்‌; HL OG is 
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பதக்கங்கள்‌, வெள்‌ ளிமில்‌ மூஞ்சூர்‌ வாகனம்‌, மூலவருக்கு கல்‌ 
E `, . 3 F . 5 O; 
வைத்த அபய, வரத RHR HIE ஆகியவற்றைச்‌ செய்துவ 5 


தி ருக்‌ கி றார்‌. 


ஸ்ரீமஹாகல பதி கோ வில்‌ பிரகாரச்‌ சுவறுகளை உயர்த்‌ 
தியது, கோவில்‌ பூராவும்‌ இரும்பு மரக்கதவுகள்‌ அடைப்புகள்‌ 
பழைய வாகனங்கள்‌ ரிப்பேர்‌, புதிய வாகனங்கள்‌, விமான க! 
கள்‌, வாகன மண்டபம்‌, யாகசாலை, துவஜஸ்தம்பம்‌, 
சலவைக்கல்‌ சுவற்றில்‌ பதித்தது, புஷ்பத்‌ தோட்டம்‌ மின்சார 
விளக்குகள்‌, கண்ணாடிப்‌ ப்பை, கண்ணாடிப்‌ பல்லக்கு, 
அச்சு த்தேர்‌-இ ப்படிக்கோ விலின்‌ ட ழை ம கெடாமல்‌ அதனை E 
புதுப்பித்து பராமரித்து வர இவர்‌ மூலம்‌ நடந்திருக்கும்‌ காரி 


T TEL ह 
யங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே போகலாம்‌, 


“ஒருவர்‌ ஒரு நல்ல காரியம்‌ செய்ய முன்வந்தால்‌ பத்து 

பேர்‌ பத்துவிதமாகத்‌ தூ ஷிப்பார்களே » அவற்றை யெல்லாம்‌ 
«(7 t. n * ப்‌ @ . a € 

சகித்துக்‌ கொண்டு உங்களால்‌ எப்படிச்‌ செயல்பட முடிகிறது? * 


a " 6) ^ * œ LI க்‌ கி ரூ > 
என்று ஒரு சமயம்‌ நான்‌ அல படம்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 


யாவரையும்‌ ஏமாற்றலாம்‌. உள்ளிருக்கும்‌ ஆத்மாவை 
ஏமாற்ற முடியாது. ஸ்ரீ மஹாகணபதிக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌. 
அதுபோதும்‌. நல்லது கெட்டதை யெல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டுதான்‌ வீட்டிலும்‌ இருக்க வேண்டியிருக்கிறது, 
அதுபோல்‌ பொதுக்‌ காரியங்களிலும்‌" பேசுவார்கள்‌ என்று 
நினைந்து மறந்து விடுவேன்‌'' என்றார்‌ ஸ்ரீ ரர மநாத 
வாத்யார்‌, 


இத்தகைய அரிய மனப்பண்புடைய பெரியவரால்‌ 
மஹாகணபதி கோவில்‌ நடுமண்டப நான்கு பக்க பகலில்‌ 
லும்‌ அத்தி மரத்தில்‌ செய்து வர்ணம்‌ கொடுத்து, கண்ணாடிக்‌ 
கல்‌ பதித்து அமைக்கப்‌ பெற்றுள்ள பல மூர்த்திகள்‌ Gare 
டைய கலையுணர்வை வெளிப்படுத்தும்‌. ரூ 
| 
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கடவுளுக்குத்‌ தொண்டு செய்வதோடன்றி, அணுக்கத்‌ 

a sae D [^| . { ண்‌ LH "m (5 

தாண்‌ டர்களுக்கும்‌ நாம்‌ நலம்‌ செய்ய வேண்டுமென பெ 

மாள்கோவில்‌ பட்டாசாரியார்‌ வீடு, ஸ்ரீ மஹாகணபதி கோவில்‌ 

2 : y^ XE “பித்துக்‌ 

சிவாசாரியார்‌ வீடு ஆகியவற்றையும்‌ இவர்‌ புதுப்‌ ह 
கட்டிக்‌ கொடுத்திருப்பது இவருடைய மனிதாபிமானச்‌ சய 

களுக்குச்‌ சான்றாகும்‌. 


Q 3 ; €— € 
சிறுவர்களோடும்‌,  பரியவர்களோடும்‌; Lie : 
ளோடும்‌, பலதரப்பட்ட தொழிலாளர்களோடும்‌ இவர்‌ நே 
ட்‌ cu. இண்‌ 
டையாக, எளிமையாகப்‌ பேசிப்‌ பழகும்‌ முறையி இவரது 


5 E . - द B B * 2 டு க்‌ காட்டாகும்‌. 
உளளத தூய்மைக்கும, அனபுக்கும்‌ எழுத்து 


இந்த நூற்றாண்டில்‌ ஸ்ரீரா மநாதவாத்யார்‌ கணபதி 23 
ஹாரம்‌, ஸ்ரீமஹாகணபதி கோவிலுக்கு | om E = 
ஆண்டுகள்‌ இருக்கக்கூடியவைகளைச்‌ செய்வதிலே ய A த 
ஆயுளைக்‌ கழித்து வந்திருக்கிறார்‌. அவற்றைப்‌ பராம த்து 
வந்தால்‌ போதும்‌, பல வருஷங்களுக்கு புதியதாக எதுவு 

செய்ய வேண்டியது அதிகம்‌ இருக்காது. 


இவர்‌ இத்தனைக்கும்‌ பெரிய தனவந்தர்‌ Rae 
தன்னால்‌ முடிந்த அளவு சொந்தமாகவும்‌ bu pan 
வந்திருக்கிறார்‌. கிராமத்திலேயே இவர்‌ இருப்பதால்‌ வெ हे 
யூரில்‌ உள்ளவர்கள்‌ இவர்பால்‌ மதிப்பும்‌, நம்பிக்கையு 
கொண்டு இவர்‌ மேற்கொள்கிற திருப்பணிகளுக்கு pe 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ மூலம்‌ இன்று per oe தி Wi. 
பூஜைகளுக்கும்‌, உத்ஸவம்‌ முதலியவைகளுக்கும்‌ ene 
போய்‌ சாமான்கள்‌ தேடாமல்‌ கோவிலுக்கு வேண்டிய y " 3 
பூர்த்தியாக உள்ளன என்றால்‌-இவை Med AM T. Í 
மஹாகணபதியின்‌ செயல்தான்‌. இது NY ப FA 
ருக்கும்‌, உதவியவர்களுக்கும்‌, கோவிலில்‌ FO pes. 


களுக்கும்‌ நன்கு தெரியும்‌. சி s | 
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அரசுத்‌ துறையில்‌ பணியாற்றி, ஓய்வு பெற்று 
கிராமத்தில்‌ வந்து தங்கிய ஸ்ரீ ஜி. எஸ்‌. சுவாமிநாதையர்‌ 
முன்பு ஸ்ரீ மஹாகணபதிக்கு கோடி அர்ச்சனை நடைபெறச்‌ 
செய்தார்‌. இன்று அவரது குமாரராகிய பார்சான்‌ திரு. ஆதி 
சேஷன்‌ அவர்கள்‌ ஸ்ரீமஹாகணபதி ஆலயத்திற்கு எதிரிலேயே 
நல்ல பல காரியங்கள்‌ நடைபெற ஓர்‌ அழமான மண்டபம்‌ 
கட்டி அதற்கு ஸ்ரீ ராமநாத வாத்யார்‌ மண்டபம்‌ எனப்‌ பெய 
ரிட்டிருக்கிறார்‌ என்றால்‌ ஸ்ரீராமநாத வாத்யார்‌ செய்து 
வரும்‌ தெய்வத்‌ திருப்‌ டையை யார்தான்‌ மறக்க முடியும்‌? 


ஆதிகாலத்திலிருந்தே கணபதி அக்ரகாரத்தில்‌ விநாயக 
சதுர்த்தி உத்ஸவம்‌ வேதபாராயணத்துடன்‌ நடைபெற்று 
வந்திருக்கிறது. ஸ்ரீராமநாத வாத்யாரும்‌ அந்த தர்மத்தை 
விடாமல்‌ பல வருஷங்களாக மூன்று வேதபாராயணம்‌, திரு 
முறை பாராயணம்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ விநாயக சதுர்த்தி உத்ஸ 
வத்தை நடத்திக்‌ கொண்டு வருகிறார்‌. 


Lof ராமநாத வாத்யாருக்கு இப்போது வயது 79 இருக்‌ 
கலாம்‌: ஊரில்‌ இவருக்கு ஒரு வீடு அப்பா காலத்தில்‌ இருந்‌ 
தது போலவே இருக்கிறது. இவரது சாப்பாட்டுக்கும்‌ அப்பா 
கொஞ்சம்‌ நிலம்‌ விட்டுச்‌ சென்றிருக்கிறார்‌. இவருக்கு ஒரு 
சகோதரி. உண்டு. தம்‌ சகோதரியை இரண்டாவது மாம்ச 
ஈச்சங்குடி ஸ்ரீ ராமச்சந்திர சாஸ்திரிகள்‌ பிள்ளை திரு லக்ஷ்மீ 
நாராயணனுக்கு விவாகம்‌ செய்து கொடுத்திருக்கிறார்‌. CM 
கள்‌ செளகர்யமாக இருக்கிறார்கள்‌. இவரும்‌ DG tennis 
செய்து கொண்டிருக்கிறார்‌. இவரது மனைவி பெயர்‌ Stomp 
பாள்‌ ஸ்ரீ மஹாகணபதிமின்‌ அருளால்‌ இன்றுவரை வீட்டில்‌ 
இருப்பதுபோலும்‌, குடும்பம்‌ நடத்துவது போலும்‌ இருந்‌ 
வருகிறார்‌. இவருக்கு ஸந்ததிகள்‌ உண்டாகவில்லை. Ce 
ஸ்னானம்‌, கயா சிரார்தம்‌ எல்லாம்‌ செய்து வந்திருக்கிறார்‌, | 
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முப்பது ஆண்டுகளுக்கும்‌ முன்பே பிரதிக்ரகத்தை நிறுத்தி 
ஆசார, ஆகார நியமத்துடன்‌ இருந்து வருகிறார்‌. 


x ह * 


கணபதி அக்ரகாரம்‌ ஸ்ரீ மஹாகணபதி ஆலயத்தில்‌ 
ஐம்பது வருஷங்களுக்கு முன்பு ஸ்ரீராமநாத வாத்யார்‌ ஒண்‌ 
ணரை ரூபாய்‌ செலவில்‌ இரவு சந்திரோதய காலத்தில்‌ ஸ்ரீ 
மஹாகணபதிக்கு சங்கஷ்டஹர சதுர்த்தி அபிஷேகம்‌ நடத்த 
ஆரம்பித்தார்‌. பலவருஷங்களாகத்‌ தொடர்ந்து நடந்து வர 
மேலும்‌ பலர்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்து கொண்டார்கள்‌. தற்போது 
மாதந்தோறும்‌ ஆயிரத்தைந்நூறு ரூபாய்‌ செலவில்‌ அந்த அபி 
ஷேகம்‌ கணபதிக்கு நடந்து வருகிறது. 
ஸர்வ தேவமயஸ்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
ஸர்வமங்கள தாயக: | 
மாக கிருஷ்ண சதுர்த்யாந்து 
ப்ராதுர்பூதோ கணாதிப: || 


என பார்க்கவ புராணத்தில்‌ ஸ்ரீ மஹாகணபதியின்‌ அவதார 
லீலைகள்‌ சொல்லப்‌ பெற்றுள்ளனவா ம்‌- கணபதியைக்‌ 
குறித்து அங்காரகன்‌ தவம்‌ செய்தான்‌. மாசி மீ கிருஷ்ண 
பக்ஷ சதுர்த்தியில்தான்‌ அங்கா ரகனுக்கு கணபதி பிரத்யட்ச 
மாகி வேண்டிய வரங்களை அளித்தார்‌. * மாசி 5 கிருஷ்ண 
பக்ஷ சதுர்த்தியன்று கணபதியை வழிபடுபவர்களுக்கு x ஸகல... 
செளபாக்கியங்களும்‌ பெருக வேண்டுமென அங்காரகன்‌ கண. 
பதியிடம்‌ வரம்‌ கோரிப்‌ பெற்றிருக்கிறான்‌" * என டி பர j 
திலுள்ளது. , 
இதனால்‌ கணபதி உபாசகர்கள்‌ ஆவணி சுக்ல D 
சதுர்த்தியைக்‌ கொண்டாடுவது போலவே க 2 மாசி 
கிருஷ்ண பக்ஷ மஹா ஸ்ங்கஷ்டஹர சதுர்த்தி யும்‌ $ 


ம்‌ கிருஷ்ண பக்ஷ ஸங்கஷ்டஹர, சதுர்த்தியையும கெ vA. 
டாடி வருகிறார்கள்‌. हि E 
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ஸ்ரீ ராமநாத வாத்யார்‌ இந்த மூன்று சதுர்‌ ந்திகளிலும்‌ 
ஸ்ரீ மஹா கணபதிக்கு விசேஷமாக ஏகதின லட்சார்ச்சனை, 
1008 சங்காபிஷேகம்‌, 1008 கலசாபிஷேகம்‌, விரிவான 
கணபதி ஹோமம்‌, பிராம்மண ஸந்தர்ப்பணை யுடன்‌ ஒவ்‌ 


வருஷமும்‌ பலவிதமாக மூவாயிரம்‌ ரூபாய்க்கு மேல்‌ செல 
வில்‌ நடத்தி வருகிறார்‌. 
* 9 * 


இவ்வருஷ (1990) மாசிமீ” ஸங்கஷ்டஹர சதுர்த்தி, 
ஸ்ரீ ராமநாத வாத்யார்‌ ஸ்ரீமஹாகணபத்க்கு ஸங்கஷ்டஹர 
சதுர்த்தி அபிஷேகம்‌ ஆரம்பித்துக்கொண்டதிலிருந்து 50ஆம்‌ 
ஆண்டு மாசி ஸங்கஷ்டஹர சதுர்த்தியாக அமைந்ததால்‌ 
இருபத்திரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌ செலவில்‌, பல பக்தர்களின்‌ 
உதவியுடன்‌ இதனை சொர்ண விழாவாகவே : நடத்தி 
னார்‌. 


அன்று காலை (13—2—1990) முதல்‌ ஸ்ரீமஹாகணபதி 
ஆலயத்தில்‌ கோ பூஜை, கஜ பூஜை, விரிவான முறையில்‌ 
ஷோடச கணபதி ஹோமம்‌ என ஒவ்வொன்றாக நடை 
பெற்றன. ஷோடச கணபதிகளாக 16 பிரும்மசாரி பிள்ளை 
களை உட்கார வைத்தும்‌ பூஜை செய்தார்கள்‌. சுவாஸினி 
பூஜை நடைபெற்றது. வேத வாத்யம்‌ முழங்க பஷி மஹா 
கணபதிக்கு அபிஷேக தீபாராதனை நடைபெற்றது. TEEN 
யிலும்‌ வழக்கம்போல்‌ சந்திரோதய காலத்தில்‌ கணபதி 
ஹோமம்‌, அபிஷேகம்‌, ஸஹஸ்ர நாம அர்ச்சனை T nd 
நடைபெற்றன. இரவு முத்துப்‌ பல்லக்கில்‌ சுவாமி புறப்பாடும்‌ 
நடைபெற்றது. 


இந்த சொர்ணவிழா வைபவத்திற்கு நான்‌ 
அக்ரகாரம்‌ போயிருந்தேன்‌. கிராமத்திற்குப்‌ போகு 
“கணபதி தமிழ்நாட்டைச்‌ சேர்ந்த கடவுளா? வட்புலத்‌ 
லிருந்து வந்தவரா?' என ஸ்ரீ ராமதாத OT aa | 


கேட்க வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ இருந்தது. | 


கணபதி 
ம்‌ வரை è 


c Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan coh 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


XXV 


ரீங்காரமிடும்‌ தேன்‌ வண்டு, ஒரு பூவிலே உட்கார்ந்து 
: அப்போ 
தேனை உறிஞ்சத்‌ தொடங்கியவுடன்‌ ஓசை MMS னது 
க pes ur ட (र 
: = T ன . ன்‌ T 
போல ஸ்ரீ மஹாகணபதி சந்நிதானத்தை அடைந்தவுடல ஸ்ரீ 
ஞ்‌ » . ௪. அ . ஷீ <, ல 
ரரமநாத வாத்யாரிடம்‌ எதுவும்‌ கேட்கத்‌ தோன்றவில்லை. 
र 5 B <: E क ரு ட்ரூ த ` 
அவராகச்‌ சொன்னவற்றையே கேட்டுக்‌ கொண்டிருத தென்‌. 
அன்று அவர்‌ சொன்னார்‌. 
ஸ்ர a களும்‌ இந்தி ஈவில்‌ 
நம்பினவர்களும்‌, உபகாரம்‌ FU HUM HED இத்தய प 
இடங்களிலும்‌ i ளிலும்‌ பரம செளகாய்த 
பல இடங்களிலும்‌, அயல்‌ நாடுகளிலும்‌ பர 


துடன்‌ இருக்கிறார்‌ கள்‌. 


. l^ x . 
050 व (0०0 க்தியுடன்‌ 
ஸ்ரீ மஹாகணபதியை கபடமில்லாம௦ பக்தியு 


5 பக்தர்களுக்கு நிவர்த்தி PA 
ஸர்வ விக்னங்களையும்‌ பக்தர்களுக்கு PUT DD ல்‌ 
க்‌ A ரு ர்த்‌ 
ஸர்வ அபீஷ்டங்களையும்‌ பூர்த்தி செய்து CH க 
Gs அலயத்தில்‌ பிரத்யஷமாக தாசனம க்கும்‌ ஸ்ரீ 
Wu o. ride னன்யமான பக்தியை 
மஹாகணபதி தன்‌ சரணத்தில்‌ அனன்ய eee 
: aS nm ்‌ து க்கப்‌ ரா 
எனக்கும்‌, யாவருக்கும்‌ காடுத்‌ ரக்ஷிக்கப்‌ ரார்தீ | 


3 ்‌ கண்ணீர்‌ மல்கச்‌ எனார்‌. 
கிறேன்‌”: எனக்‌ கண்ணீர்‌ மல்கச்‌ சொன்னா 


அடுத்தகணமே என்னைப்‌ பார்த்து, “இந்த தஸ்‌. l 
உங்கள்‌ குடும்பத்தை மலையாளத்தார்‌ வம்சம்‌ என்னு M 
வார்கள்‌. பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்‌ ஸ்ரீ S அய்யர்‌ 
என்பவர்‌ பாலிக்காடு பெருவேல்பாலிகிருத்தி அ ன 
குடியேறினார்‌. இந்த ஊர்‌ ஸ்ரீ மஹாகணப; மட 
பக்தி கொண்டு விநாயக சதுர்த்தி உத்ஸவத்தில்‌ 12-வது 
(சஷ்டி) மண்டகப்படி கண்ணாடிப்‌ பல்லக்கு 
நடத்தி வரத்‌ தொடங்கினார்‌. வழிவழியாக | ped 
கண்ணாடிப்‌ பல்லக்கு சேவையை இன்றுவரை - 
வருகிறீர்கள்‌. — த்தது 


avs s K 
4 வர்‌ o. 


^ இ 


" 


அதுபோலத்தான்‌ கிருஷ்ண வத்தக்‌ 
மகான்‌. அவருக்குப்‌ பூர்வீகம்‌ வடதேசம்‌. 


| 1४ | 


ப 
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நாட்டுக்குக்‌ தீர்த்த யாத்திரையாக வந்த சமயம்‌ கணபதி 
அக்ரகாரம்‌ வந்தார்‌. இவ்வூரின்‌ அமைப்பைப்‌ பார்த்து சில 
நாள்‌ தங்கினார்‌. கிராமத்தார்கள்‌ அவருடைய அணனுஷ்டானங்‌ 
களையும்‌, தேஜஸையும்‌ பார்த்து இந்த ஊரிலேயே நிரந்தர 
ரல்‌, சதி செய்து கொடுத்தார்கள்‌ AS i 
மாகத்‌ தங்க வசதி செய்து கொடுத்தார்கள்‌. அவர்‌ இவ்வூரில்‌ 
இருந்த மஹாகணபதியிடம்‌ மனதைப்‌ பறிகொடுத்தார்‌. 
வருடா வருடம்‌ நடைபெறும்‌ விநாயக சதுர்த்தி உத்ஸவத்‌ 
தின்‌ முதல்‌ மணடகப்படியை அவரே ஏற்றுக்கொண்டு நடத்தி 
வரவும்‌ தொடங்கினார்‌. அவருக்கு 6 பிள்ளைகள்‌. கடைசிக்‌ 
காலத்தில்‌ 6 பிள்‌ ற OPAR SFIR - 
! தி்‌ ளளைகளையம்‌ வருஷத்துக்கு ஒருவராக அநத 
மணடகப்படியை நடத்தி வரவும்‌ சொன்னார்‌. சென்ற பத்து 
SOND முன்வரை அந்தந்த வம்சத்தை சேர்ந்தவர்களே 
ஆடுக Er நடத்தி வந்தார்கள்‌. Gn வம்சத்தின்‌ 
ஒரு பிள்ளையின்‌ வம்சம்தால்‌ ப . : 
ae र “a மரம்தான்‌ நான்‌. கிருஷ்ணவாத்யாரி 
T 5 ரன வது லை மு FORTE J D 
विक ह a துத்‌ க்‌ ச சேர்ந்தவன்‌. கிருஷ்ண 
த்‌ பிள்ளைகளின்‌ i 1 : 
றுக்கும்‌ மேற்பட்ட ibus வம்சமும்‌ பல பிரிவுகளாக நூற்‌ 
தபண (b LO L1/51 eb SY 3) : SON ; 
-— “HOOPS பல இயிகிலளில்‌ இருப்பதால்‌ 
எல்லாரையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேம்‌ த்து ரூ. முப்ப த்‌ pe 
கும்‌ மேல்‌ ஏற்படுத்தி (७ yub ே DP தையாயிரத்துக்‌ 
DPE (மலும்‌ சேரும்‌) நாங்கள்‌ எல்லோ 
பட य. ச : Y 2 a 
மாகச்‌ சேர்ந்து டே மூலதன த்தின்‌ வட்டியைக்‌ டட 2 © 
LE ONE Hs 1&॥ 6७ த்த; 
வருஷங்களாகத்தொடர்ந்து விநாயக NT டு பத்து 
: : ५ 2.5 த்‌ 
முதல மண்டகப்படியை நடத்தி வருகிறே r — 5 en eu 5 deir 
D . 5 ட * ag be | Tip, இ , G i 
கிருஷ்ண வாத்யார்‌ வம்சத்திலுள்ளவர்கள்‌ இ 1பபோதும்‌ 
A A > P Sr 
கணபதிக்கு முடிந்த அளவு பிரார்த்தனை க்‌ S ஸ்ரீ மஹா 
eseir'" என்று அவர்‌ சொன்னே “ட “கதி வருகிறார்‌ 
d ul IT e| மாண்‌ மன A 3 f 
ட க்‌ ர ர்‌ A =f MSOC $ கு ப்‌ 
பத்துக்கு விடை கிடைத்துவிட்ட த பே லத்‌ ७ ருந்த குழப 
கான்றியது. 
“எல்லாம்‌ ஸ்ரீ மஹாசணைபதியிவ்‌ செயல்‌ 
; 3 RN 3 rer,’ 
அவர்‌ கையைக்‌ குவித்துக்கொண்டு வாமு E. 
2 ह की தும்‌ ௪ 
சென்றார்‌. நான்‌ புல்லரித்துப்‌ பே. வேண்‌. 


என 
மீததிக்குச்‌ 


இப்படி வந்துகொண்டும்‌, பேய்க்‌ கொண்டுமி 


மனித சமுதாயத்தைச்‌ சேர்ந்த நான்‌, போக்கும்‌ 
வரவும்‌ | 
उ 
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இல்லாது, எங்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ pte 
பரப்பிரஹ்ம  சொரூபமாகிய ஸ்ரீ மஹாகண பதியின்‌ 
மூலத்தையா அ ராவத்‌ துணிந்தேன்‌ என உள்ளா 
வெட்கினேன்‌. 
என்‌ நெஞ்சைப்‌ புனிதமாக்கிக்‌ கொள்ளவே, ஸ்ரீ மஹா 

கணபதியின்‌ திருவடித்‌ தொண்டராகிய ஸ்ரீ ஜி ராமநாத 
வாத்யார்‌ சரிதத்தை எழுதியுள்ளேன்‌. இத்தகைய அடியார்‌ 
களின்‌ பெருமையைத்‌ தானே. 

“கூடும்‌ அன்பினில்‌ கும்பிட லேயன்றி 

வீடும்‌ வேண்டா விறலின்‌ விளங்கினார்‌” 


எனச்‌ சேக்கிழார்‌ சுவாமிகளும்‌ கூறியுள்ளார்கள்‌. 
2 i னந்தநாராயணன்‌, எம்‌ आ. 
ஜ்‌. எஸ்‌. அனந்தநார ் $ - ன்‌, 
“கணயாரம்‌” (அனந்தன்‌) 


19, அலுவலர்‌ குடியிருப்பு, தமிழ்நாடு சட்டமன்ற < 
மேத்தா நகர்‌, சென்னை-29. துணைச்‌ செயலாளர்‌ (ஓய்வு) 


xum 


“Cay முகத்து விநாயகளைத்‌ தொழ 


வாழ்வு மிகுத்து exp" प 
“வெள்ளைக்‌ கொம்பன்‌ Anrusmars தொழ 


துள்ளியோடும்‌ தொடரும்‌ வினைகளே ."' 


us R d$ Hd 12 
द 
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பிழைத்‌ திருத்தம்‌ 


VV 
பக்கம்‌ வரி பிழை திருத்தம்‌ 
XIV 10 மோதக மோதகம்‌ 
16 6 சாபதேமே சாபதோமே 
27 3 கர்‌*மி esr ifl 
30 2 w 2m? ma: யதாந: 
34 2 து:காஸ்‌ து*:காஸ்‌ 
பவந்தி பவந்து 
AT 17 என்‌ श्रुति 
48 14 समः नमः 
19 SIT ணாக 
49 3 FE: qu 
50 6 चपूजा पंचपजा 
51 iti कण्ठं कष्ठे 
54 4 भोता: भीताः 
7 न्द्राग्नी वित्द्राग्नो 
गोपौ गोपौ । 
5T 12 निवृत्यथ निवृत्यथे | 
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ஸ்ரீ மஹாகணபதி தோத்திரங்கள்‌ 

^: அகரமென அறிவாகி உலகமெங்கும்‌ 
அமர்ந்தகர உகரமக ரங்கள்‌ தம்மால்‌ 

பகருமொரு முதலாகி வேறுமாகிப்‌ 
பலவேறு திருமேனி தரித்துக்‌ கொண்டு 

uae பொருள்‌ நான்கினையும்‌ இடர்‌ தீர்ந்தெய்தப்‌ 
போற்றுகருக்‌ கறக்கருணை புரிக்தல்லார்க்கு 

நிகரின்மறக்‌ கருணைபுரிக்‌ தாண்டுகொள்ளும்‌ 
நிருமலனைக்‌ கணபதியை நினைந்து வாழ்வாம்‌” 

--ஸ்ரீ கச்சியப்ப முனிவர்‌ 


“எனக்கு வேண்டும்‌ வரங்களை 
இசைப்பேன்‌ கேளாய்‌ கணபதி 
மனத்திற்‌ சனை மில்லாமல்‌ 
மதியில்‌ இருளே தோன்றாமல்‌ 
இினைக்கும்‌ பொழுது நின்‌ மவுன 
நிலைவம்‌ திடநீ செயல்‌ வேண்டும்‌ 
கனக்குஞ்செல்வம்‌ நூறுவயது 
இவையும்‌ கரமீ கடவாயே”' 
பாரதி 
“*வாக்கு உண்டாம்‌; நல்ல மனம்‌ உண்டாம்‌; மா மலராள்‌ 
நோக்கு உண்டாம்‌; மேனி நுடங்காது-பூக்கொண்டு 
துப்பு ஆர்திருமேனித்‌ தும்பிக்கையான்‌ பாதம்‌ 


ஐப்பாமல்‌ சார்வார்‌ தமக்கு ஒளவையார்‌ 


i 
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25 


2 


உ 
கணபதி துணை 


ஒளவையார்‌ அருளிய 
விநாயகர்‌ அகவல்‌ 


சீதக்‌ களபச்‌ செந்தா மரைப்பூம்‌ 

பாதச்‌ சிலம்பு பலஇசை பாடப்‌ 
பொன்னரை ஞாணும்‌ பூந்துகில்‌ ஆடையும்‌ 
வன்ன மருங்கில்‌ வளர்ந்தழ கெறிப்பப்‌ 
பேழை வயிறும்‌ பெரும்பாரக்‌ கோடும்‌ 


வேழ முகமும்‌ விளங்குசிந்‌ தூரமும்‌ 
அஞ்சு கரமும்‌ அங்குச பாசமும்‌ 
நெஞ்சிற்‌ குடிகொண்ட £ீலமேனியும்‌ 
நான்ற வாயும்‌ நாலிரு புயமும்‌ 
முன்று கண்ணும்‌ மும்மகச்‌ சுவடும்‌ 


இரண்டு செவியும்‌ இலங்கு பொன்முடியும்‌ 
திரண்டமுப்‌ புரிநூல்‌ திகழ்ளி மார்பும்‌ 
சொற்பதங்‌ கடந்த துரியமெய்ஞ்‌ ஞான 
அற்புதம்‌ நின்ற கற்பகக்‌ களிறே! 
முப்பழம்‌ நுகரும்‌ மூஷிக வாகன 
இப்பொழு தென்னை ஆட்கொள வேண்‌ 
தாயாய்‌ எனக்குத்‌ தானெழுந்‌ தருளி 
மாயாப்‌ பிறவி மயக்கம்‌ அறுத்துத்‌ 
திருந்திய முதல்ஐந்‌ தெழுத்தும்‌ தெளிவாய்ப்‌ 
பொருந்தவே வந்தென்‌ உளந்தனிந்‌ புகுந்து 


டித்‌ 


குருவடி. வாகிக்‌ குவலயந்‌ தன்னில்‌ 
திருவடி. வைத்துத்‌ திறம்‌ இது பொருள்‌௭ஷ 
வாடா வகைதான்‌ மகிழ்ந்தெனக்‌ கருளி 
கோடா யுதத்தாற்‌ கொடுவினை களைந்6 
உவட்டா வுபதேசம்‌ புகட்டிஎன்‌ செவியில்‌ 


ollect 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


3 


தெவிட்டாத ஞானத்‌ தெளிவையும்‌ காட்டி 
ஐம்புலன்‌ தன்னை அடக்கும்‌ உபாயம்‌ 
இன்புறு கருணையின்‌ இனிதெனக்‌ கருவிக்‌ 
கருவிகள்‌ ஒடுங்குங்‌ கருத்தினை அறிவித்து 

30 இருவினை தன்னை அறுத்திருள்‌ கடிந்து 
தலம்‌ஒரு கான்கும்‌ தந்தெனக்‌ கருளி 
மலம்‌ஒரு மூன்றின்‌ மயக்கம்‌ அறுத்தே 
ஒன்பது வாயில்‌ ஒருமந்‌ திரத்தால்‌ 
ஐம்புலக்‌ கதவை அடைப்பதும்‌ காட்டி 

35 ஆறா தாரத்து அங்குச நிலையும்‌ 


பேறா நிறுத்திப்‌ பேச்சுரை அறுத்தே 
இடைபிங்‌ கலையின்‌ எழுத்தறி வித்துக்‌ 
கடையிற்‌ ௬ழிமுனைக்‌ கபாலமுங்‌ காட்டி 
Ed (மூன்றுமண்‌ டலத்தின்‌ முட்டிய தூணின்‌ 
ம்‌ 40 கான்றுஎழு பாம்பின்‌ நாவில்‌ உணர்த்திக்‌ 


^ 


குண்டலி யகனிற்‌ கூடிய அசபை 

விண்டெழு மந்திரம்‌ வெளிப்பட வுரைத்து 
| மூலா தாரத்தின்‌ மூண்டெழு கனலைக்‌ 

காலால்‌ எழுப்புங்‌ கருத்தறி வித்தே ' 
45 அமுத நிலையும்‌ ஆதித்தன்‌ இயக்கமும்‌ 


Cor? 


my Come குமுத சகாயன்‌ குணத்தையுங்‌ கூறி 
i asses கரத்தின்‌ ஈரெட்டு நிலையும்‌ 
உடற்சக்‌ கரத்தின்‌ உறுப்பையுங்‌ காட்டி 
சண்முக தூலமும்‌ சதுர்முக சூக்கமும்‌ 
50 எண்முக மாக இனிதெனக்‌ கருளிப்‌ 
புமியட்ட காயம்‌ புலப்பட எனக்குத்‌ i 
தெரிஎட்டு நிலையும்‌ தெரிசனப்‌ படுத்‌ 
கருத்தினிற்‌ கபால வாயில்‌ காட்டி. 
இருத்தி முத்தி இனிதெனக்‌ கருளி x 
B5 என்னை அறிவித்து எலக்ககுள்‌ செயது. அத்‌ 
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முன்னை வினையின்‌ முதலைக்‌ களைந்து 
வாக்கும்‌ மனமும்‌ இல்லா மனோலயம்‌ 
தேக்கியே என்றன்‌ சிந்தை தெளிவித்து 
இருள்வெவி இரண்டுக்கு ஒன்றிடம்‌ என்ன 

60 அருள்தரும்‌ ஆனந்தத்து அழுத்திஎன்‌ செவியில்‌ 


எல்லை இல்லா ஆனந்தம்‌ அளித்து 
அல்லல்‌ களைந்தே அருள்வழி காட்டிச்‌ 
சத்தத்தி னுள்ளே சதாசிவம்‌ காட்டிச்‌ 
சித்தத்தி னுள்ளே சிவலிங்கம்‌ காட்டி 
65 அணுவிற்கு அணுவாய்‌ அப்பாலுக்கு அப்பாலாய்க்‌ 


கணுமுற்றி நின்ற கரும்புள்ளே காட்டி 

வேடமும்‌ நீறும்‌ விளங்க கிறுத்திக்‌ 

கூடுமெய்த்‌ தொண்டர்‌ குழாத்துடன்‌ கூட்‌ 

அஞ்சக்‌ கரத்தின்‌ அரும்பொருள்‌ esi 
70 நெஞ்சக்‌ கரத்தின்‌ நிலை அறிவித்துத்‌ 


தத்துவ நிலையைத்‌ BES ener ஆண்ட 
வித்தக விநாயக விரைகழல்‌ Seats : 


“ “கணபதி ராயன்‌ அவனிரு 
காலைப்‌ பிடித்திடுவோம்‌ 
குண முயர்ந்திடவே-— விடுதலை 
கூடி மகிழ்ந்திடவே” " 
பாரதி 
““ஏத்தியே. என்னுள்ளம்‌ நிற்குமால்‌ எப்பொழுதும்‌ 3 
மாத்தனி வெண்கோட்டு மதமுகத்துத்‌ தூத்தழல்‌ 
'செக்கர்த்‌ திருமேனிச்‌ செம்பொற்‌ கழலங்கை பால்‌ 
முக்கண்‌ கடாயானை முன்‌”? 


கபில தேவ 
Brug | 
e» i 


| 
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த்‌1யாயேத்‌ ஸிம்ஹ-க3தம்‌ விநாயகம்‌ அழும்‌ 
தி3க்‌-பர3ஹும்‌ ஆத்‌யே யுகே 
த்ரேதாயாம்‌ து மூர-வாஹனம்‌ அழும்‌ 
ஷட்‌3-பாஹுகம்‌ ஸித்‌3தி*-த3ம்‌ | 
த்‌3வாபாரே து கஜானனம்‌ 
யக3-பு*ஐம்‌ ரக்தாங்க3-ராக3ம்‌ விடி'ம்‌ 
துர்‌ யே து த்‌£வி-பு*ஜம்‌ ஸிதாங்க3- 


ருசிரம்‌ ஸர்வார்த்‌”-த3ம்‌ ஸர்வதா? li 


அப ப ப பப பப்ப ப வவ இ 


[ஸூர்யனைப்‌ போல்‌ தொலைவில்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌] 
அவ்விநாயகனை முதல்‌ யுகமான க்ருதயுகத்தில்‌ 
எட்டுக்கைகளை உடையவராக ஸிம்ஹத்தின்‌ மீது 
அமர்ந்திருப்பவராகவும்‌ (ஸிம்ஹத்தின்‌ நடையை 


யொத்‌ த நடையை உடையவராகவு ம்‌) 


த்ரேதாயுகத்திலோ (அதனின்றும்‌ மாறுபட்டு) 
மயில்வாஹனத்தையுடையவராகவு ம்‌ «y ien sent 
உடையவராகவும்‌ வெற்றியைக்‌ கொடுப்பவராகவும்‌ 
(நினைப்பவைகளை , விரும்பியவற்றைக்‌ கொடுப்‌ 


பவராகவும்‌, [யோகத்தின்‌ மூலமாக எட்டு ஸித்தி. 


களையும்‌ கொடுப்பவராகவும்‌] BEC 


Sz 
Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Colle 
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ந்வாப ந்‌ திே i 
த்‌ ர யுகத்திலோ (மேலும்‌ மாறுபட்டு] 
யானை முகத்தையுடைய அவரை நான்கு கை 
களைக்‌ கொண்டவர b, சிவந்த Fo d 
ஈகவும்‌, சிவந்த பூச்சுக்களை 
உடை கு 5 b த்‌ 
(உடலை அழ படுத்தும்‌ தீரவ்யங்களைக்‌) 
கொண்டவராகவும்‌ eri கும்‌ நிறைர்‌ 
170 எங்கும்‌ நிறைந்திருப்பவ ராகவும்‌ 
E : i 
நான்காவதான (இக்கலி)யுகத்தில்‌ இரண்டு 
கைகளை உடையவராகவும்‌ வெண்மையான சரீரத்‌ 
துடன்‌ (மனதிற்கு) இன்பத்தை ஊட்டுபவராக (அழ 
காக)வும்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ 
७ 
(புருஷார்த்தங்களையும்‌) அளிப்பவராகவும்‌ உள்ள 


வராக த்யானம்‌ செய்யவே ண்டும்‌ 


ae 


c Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan 


nes .. 


ollect 
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a 
ஸ்ரீ ஆதிசங்கரர்‌ அருளிய 


ஸரீ மஹா கமணச பஞ்சரத்னம்‌ 


முதா? கராத்தமோ*தகம்‌ ஸதா? விமுக்திஸாத*கம்‌ 
கலாத*ராவதம்ஸகம்‌ விலாஸிலோகரக்ஷகம்‌ | 

அநாயகைககாயகம்‌ விநாசிதேப*தை?த்யகம்‌ 
நதாசுபா*சுகாசகம்‌ நமாமி தம்‌ விநாயகம்‌ | 1 


நதேதராதி? பீ*கரம்‌ நவோதிதோர்க்கபா*ஸ்வரம்‌ 

நமத்ஸுராரிநிர்‌ ஜூரம்‌ நதாதி*காப துத்‌3த*ரம்‌ | 
ஸுரேச்வரம்‌ BSF க3ஜே?ச்வரம்‌ க£ணேச்வரம்‌ 

மஹேச்வரம்‌ தமாச்ரயே பராத்பரம்‌ நிரந்தரம்‌ 11 2 
NENNEN  ———— 
1. ஸந்தோஷத்தினால்‌ கையில்‌ மோதகத்தை 
எப்போதும்‌ 


வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பவராயும்‌, j 
மோக்ஷத்தையளிப்பவராயும்‌, சந்த்ரனை த 
தரித்திருப்பவராயும்‌, விளையாடிக்‌ கொண்டே பக்த 


i : 5 
ஜனங்களை இரக்ஷிப்பவராயும்‌, நாத னில்லாதவர்‌ 
களுக்கு ஒப்பற்ற நாயகராயும்‌, egre" ரனை 


காசம்‌ செய்தவராயும்‌, அண்டினவர்களின்‌ HE 
களை சீக்ரத்தில்‌ நாசம்‌ செய்பவராயுமுளள்‌ விநாய 
கரை வணங்குகிறேன்‌. 


| 
l 
| 
। 
| 
| 


2. தன்னை வணங்காதவ ர்களுக்கு 2 
பயத்கை அளிப்பவரும்‌, அப்போது E 
சூர்யனைப்‌ போல்‌ காந்தியை உடையவ௫ , l 
ன்னை வணங்கும்‌ தேவதைகளின்‌ சத்ருக்களான w 


| À உ செய்பவரும்‌ அண்டினவர்‌. 
| இஸுரர்களை நாசம்‌ செய்பவரம ae > a 


| p 
: Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Colle ct 
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ஸமஸ்தலோக சங்கரம்‌ நிரஸ்த தைத்ய குஞ்ஜரம்‌ 
தரேதரோக3ரம்‌ வரம்‌ வரேப*வக்த்ரம௯்ஷ£ரம்‌ | 
க்ருபர்கரம்‌ க்ஷமாகரம்‌ முதா3கரம்‌ யசஸ்கரம்‌ 
மநஸ்கரம்‌ நமல்க்‌ (557 ம்‌ rue en urhe ரம்‌ 


i ர்த்திமார்ஜூநம்‌ Ars Age 
AAG emm itr Noire ௩ம்‌ சிரந்த நோக்திபா 'ஜனம்‌ 
புராரிபூர்வநந்த? ம்‌ ஸுஜாரிகர்வசர்வணம்‌ | 
ப்‌ : 4 ax e re d - fa . न 
ம்‌ ஷணம்‌ SBE oui dou கணம்‌ 
3 ரணம்‌ { 
*போலதா“நவாரணம்‌ (11088 புராணவாரணம்‌ 4 


களின்‌ பெரிய அப்‌ தீதுக்களைய en i 
ners 291 DB) & क 6० or uy tb அழிப்பவரும்‌, 

ை ளு கு TE SU (5 ட்‌ நி र्ण] = ளு F £e G > 
தவதைகளுக்கு ஈச்வரரும்‌, நிதிகளுக்கு அதிபரும்‌, 
கஜாதிபரும்‌ எல்லோருக்கும்‌ மேலானவரும்‌ , மஹே 

சவரருமான கணாதிப எப்போதும்‌ ‘ 
(5 பரை எப்போதும்‌ வ ணங்கு 


கிறேன்‌. 


3. எல்லா உலகத்துக்கு ப 

. கத்துக்கும்‌ ७ : : 
பவரும்‌ தட்டும்‌ FAO 56» 5; அளிப்‌ 
p > கஜாஸாரனை ௮ ழித்தவரு B. "Qua 
पी பவரும்‌, பம்‌ ந்தவரும்‌ & v rot ऊ 10 
பெ D ts S கவ்‌) H 6 ) 

போன்ற முகத்தையுடையவரும்‌ நாசமிஃ V 
(5 . ८ 3 Wi ec & wm ES 
வரும்‌, கருணைக்‌ கடலானவரும்‌, து ஈத 
ரு f . : மைக [ல] 
இருப்பிடமானவரும்‌, சந்தோஷத்துக்கு ரி கு 
மானவரும்‌, வணங்கியவர்களுக்கு கீர்த்தி ॐ y யு 
i : : z அதியையும்‌ 
தல்ல மனதையும்‌ அளிப்பவரும்‌, பிரகாசிக்லி ae 
மான கணேசரை வணங்குகிறேன்‌ வரு 


4, அண்டினவர்களின்‌ s 
‘ Len Lp G) : 
யைத்‌ தொலைப்பவரும்‌, வேதங்களில்‌ छोडी, படை 
கிறவரும்‌, த்ரிபுராந்தகனின்‌ மூத்த பூ SHUG 
அஸுரர்களின்‌ கர்வத்தை அடக்கினவரும்‌, a OÙ» 
’ லை. 


௦ Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collect 
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்ககந்தகாந்திமந்தகாந்தகாத்மஜூம்‌ 

அசிந்த்யரூபமந்தஹீக மந்தராயக்ருந்தகம்‌ | 

ஹ்ருதந்தரே ஜிரக்தரம்‌ வஸந்தமேவ யேோகி'நாம்‌ 
தமேகத3ந்தமேகமேவ சிந்தயாமி ஸந்ததம்‌ li 5 


மஹா3கணே ௪ பஞ்சரத்நமா3தரேண யோந்வஹம்‌ 
ப்ரஜூல்பதி ப்ரபா£தகே ஹ்ருதி ஸ்மரந்‌ க*ணேச்வரம்‌। 

அரோகதாம்‌ அதோ?ஷதாம்‌ ஸஈஸாஹிதீம்‌ ஸுபுத்ரதாம்‌ 
ஸமாஹிதாய ரஷ்டபூதிமப்‌'யுபைதி ஸோசிராத்‌ ॥ 6- 


நாசம்‌ செய்யவல்ல யமனுக்குப்‌ பயங்கரரும்‌, 
அர்ஜுனன்‌ முதலியவர்களால்‌ பூஷிக்கப்படுகிற 
வரும்‌, கபோலத்தில்‌ ஏற்படும்‌ தோஷத்தைப்‌ | 
போக்குபவரும்‌, தொன்மையானவருமான ௧g 


முகனை பஜிக்கிறேன்‌. 


9. மிகவும்‌ அழகான பற்களின்‌ காந்தியுடைய்‌ 
வரும்‌, பரமேச்வர புத்ரடும்‌, நினைக்கமுடியாத ஸ்வ 
ரூபத்தை உடைவரும்‌, முடிவில்லாதவரும்‌, இடை 
யூறுகளை அழிப்பவரும்‌, யோகிகளுடையி ஹ்ருதய 
குஹையிலேயே எப்போதும்‌ வஸிப்பவருமான்‌ அந்த. 
SI & ib SFT m esr விநாயகரொருவரையே எப்போதும்‌ 
சிந்திக்கிறேன்‌. 

6. எவன்‌ பிரதி தினமும்‌ விடியற்காலையில்‌ | 
பக்தியுடன்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
செய்து மஹா கணேச பஞ்சரத்‌ S 
வானோ; அவன்‌ ரோகமின்மை, e » 
கவிதை, நற்புத்ரன்‌, நீண்ட ஆயுள்‌, शि 
| யங்கள்‌ இவைகளை சிக்ரத்தில்‌ அடை 


Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Na ar 
பண்‌ அ. இட்ட 


கணேச்வரனை த்யானம்‌ | 
$்னத்தைச்‌ சொல்லு. | 


கிறான்‌... ந oe 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 
10 


ஸங்கஷ்ட- நாசனம்‌ 
. हि LJ LJ 
ab am 8 - 80 8 omi 
ஓம்‌ 
நாரத உவாச! 
ப்ரணம்ய சிரஸா தேவம்‌ கெள?ரீபுத்ரம்‌ விநாயகம்‌ | 
ப*க்தாவாஸம்‌ ஸ்மரேந்நித்யம்‌ ஆயுஷ்காமோர்த£ஸித்‌சத4யே (| 


ப்ரத மம்‌ வக்ரதுண்ட?ம்‌ தம்‌ ஏகத'த்தம்‌ த விதீயகம்‌ | 
SG Fut & (5 Gi ever S ies m" ess lb க£ஜவக்த்ரம்‌ क छुं छ ) 
லம்போ3த£ரம்‌ பஞ்சமம்‌ s! ஷஷ்ட?ம்‌ விகடமேவ ச! | 


ஸப்தமம்‌ als 4 i bg ai sor ii 
தமம்‌ விக்‌*னராஜம்‌ ச! தூ*ம்ரவர்ணம்‌ ததா£ஷ்டமம்‌ | 


௩வமம்‌ பா£லசிந்த்‌?ரம்‌ ச! த3சமம்‌ து விநாயகம்‌ | 
ஏகாதூசம்‌ கணபதிம்‌ த்‌” வாத3சம்‌ து கஜாநநம்‌ || 
= 7 : 
த வாத*சைதாநி நாமாநி த்ரிஸந்த்‌*யம்‌ ய; படே ५६ mpg: | 
gl . . . LJ i 
ந ச! விக்‌*னப4யம்‌ தஸ்ய ஸர்வஸித்‌£தி*கரம்‌ பரம்‌ || 
ors Ce 
os "wir லப*தே வித்‌3யாம்‌ தர*நார்தீ2 லபதே mámu 
| i 2 - ய்‌ E ம | 
புத்ரார்தீ லப*தே புத்ராந்‌ ७ Sop. 
Wr Gap. rir 52 மோக்ஷமாட்‌ 
E OTL BUT I 
l 


ஐபேத்‌” su geo Cars yh ஷட்‌பி*ர்மாஸை, 11१ 


CE PANS 


mt 
P 


p 


SNE : “லம்‌ outs 
ஸம்வத்ஸரேண ஸித்3தி4%்‌ n! ‘ 8 ui 
HH ச! MUG நாத்ர ஸம்சய; p 
அஷ்டப்‌“யோ ப்‌£ராஹ்மணேப்‌*யச் ச! eds G 
ஸ்ய eB "um பவேக்‌ eo; கவா ய; ஸமர்பயேச்‌ 
B தூயா பவேத்‌ ஸர்வா க$ணேசஸ்ய ப்ரஸாத “a G 
இதி நாரத-புராணே ஸங்கஷ்ட- 5 தலி ய 
3G ரட-நாசனம்‌ நாம 
க ணச-ஸ்தோத்ரம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ 35 
& 
வடி பட Tamil Collection oh त 0 के nskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. " Collect 
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Bo - 9m y - 98 aum 8 - o0 6 m puo 
நாத்‌ 


ஸிந்தூ£ர- வர்ணம்‌ FUDD க$ணேசம்‌ 
6010 8117 35 yb பத்‌2ம-த3லே நிவிஷ்டம்‌ | 

ப்‌ரஹ்மாதி£-தே£வை: பரிஸேவ்யமானம்‌ 
Os १6० ऊण] தம்‌ ப்ரணமாமி தேவம்‌ 1 

1. ஸ்ருஷ்ட்ஙயாதெள? ப்‌ ரஹ்மணா ஸம்யக்‌ 
பூஜித: பஃல-ஸித்‌த*யே | 

ஸதை?வ பார்வதீ-புத்ர£ 


| 
ருண-நாசம்‌ கரோது மே li | 
| 


(கணேச ஸ்தோத்ரம்‌-கடன்களை நீக்குவது) 


ஸிந்தூரம்‌ எனும்‌ சிவந்த தாதுப்பொருளின்‌ 
நிறத்தை உடையவரும்‌, இரு கைகளை உடைய 
வரும்‌, கணங்களின்‌ தலைவரும்‌, தொங்கும்‌ esrb 
தியை உடையவரும்‌, தாமரை இதழின்‌ Sum 
(தாமரைப்‌ பூவின்மேல்‌) ௮ மர்ந்திருப்பவரும்‌, 
ப்ரஹ்மா முதலிய தெய்வங்களால்‌ உபசரிக்கப்படு 
பவரும்‌, ஸித்தர்களோடு கூடியவருமான அந்த 

D a B G 
(எல்லோருக்கும்‌ மேலான - ஒப்பற்ற) தவனை 
விந ; ४818) की ७ nei. 
( ஈயகனை) அடிபணிந்து வணங்குகிற 


1. ஸ்ருஷ்டியின்‌ தொடக்கத்தில்‌ (படைக்கும்‌ | 
தொழிலைத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்‌) பயன நிறை 
வேற வேண்டி ப்ரஹ்மாவினால்‌ நன்கு பூஜிக்கப்‌ 
IBID பார்வதீ தேவியின்‌ புதல்வருமான்‌ 
கணேசர்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ கடன்களை (நான்பட்ட ० 
கடன்களை) நீக்கட்டும்‌. E md 


> 
1 
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2 த்ரிபுரஸ்‌ ES 
. ய வதா“த்பூர்வம்‌ சம்பு*ன i ய்‌ 
5 T ஸம்ய க£ர்சித; 
ஸதைவ...... 
: -. Cora Quo | 
3. ஹிரண்யகசிப்வா£ i aan 
பவாதீனாம்‌ MST TGs? Y 
i E TGS? விஷ்ணுனார்‌ 
டா f 001 5त्न प्न प्री 
7 தகை3வ......... கரோது மே 1 | 
; of i i र wee ட 
ஹிஷஸ்ய வதே தே£வ்யா கரணநாத?: ப்ரா ஜி 
ஸதை?வ........ கட்‌ 
» (H 
T । कडन -GGgm zx மே || $ 
ze வதாச்த்‌ பூர்வம்‌ Gury ew ப்ரபூஜித; | | 
தூவ......... e | 
Eu sn மே | 


EE யமான நகரங்களி 
டத்தை ) அழிப்பதற்கு முன்‌ சிவனால்‌ நன்‌ 23 
கப்பட்ட (பூஜை செய்‌ s quld 


i 
3. ஹிரண்‌ | 
- of யகசி த 
காக விஷ்ணுவினால்‌ H முதலானோரை அழிப்பத g i 
i OAE அர்ச்சிக்கப்பட்டவரும்‌ ட்‌ SD 
(5 -6छा Q 4 5 கீ 
புதீரருமா கணேசர்‌ எப்பொழுதும்‌ हे ல்‌ ( 
கடன்களை நீக்கட்டும்‌ : நான்‌ பட்ட ; 
s ( 
& : _மஹிஷாஸுரனுடைய 9535495; न 
(பார்வதீ) தேவியால்‌ நன்கு பூஜிக்கப்பட்ட DSS 
m j- - ன்‌ ° . b 
தாதர்‌, பார்வதியி புத்ரர்‌, எப்பொ चक्का t 
ULL கடன்களை நீக்கட்டும்‌. Bg நானா 
1 i 
9. தாரகாஸுரனைக்‌ கொல்வது b | 
(9५017 91690 (ஸுஃப்ரஹ்மண்யரால்‌) நன்‌ br கூ முன்‌ | ( 
பட்டவரும்‌ பார்வதியின்‌ புத்ராருமான ae Heist 
பொழுதும்‌ என்‌ கடன்களை நீக்கட்டும்‌ சா எப்‌ 
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6. பாஸ்கரேண கணேசோ ஹி பூஜிதச்ச!ஸ்வஸித்‌'தயே! 
ஸதை3வ......... கரோது Gu |! 
7. சசினா காந்தி-வ்ருத்‌௫தயர்த2ம்‌ பூஜிதோ கரணைநாயக; | 
ஸதை?வ........ கிரோது மே il 
8. பாலனாய ௪! தபஸாம்‌ விச்வாமித்ரேண பூஜித; | 
ஸ்தை?வ........ ..கரோது மே Il 
இதூம்‌ ருண-ஹரம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ தீவ்ர-தாரித்‌*ர்ய-நாசனம்‌ | 
ஏக-வாரம்‌ uG? SN ub வர்ஷமேதத்‌ ஸ்மாஹித: | 
தா£ரித்‌1ரயம்‌ தா$ருணம்‌ த்யக்த்வா குபே£ர-ஸமதாம்‌ வ்ரஜேத்‌ 


PASTE Toney பகை ककी 0१५ ४ 


6. 60101 தேவனால்‌ தன்‌ வெற்றிக்காக (உல 
கங்களுக்கு ப்ரகாசத்தை அளித்து சுற்றிவரும்‌ தன்‌ 
கார்யம்‌ நிறைவேறுவதற்காக) பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ 
பார்வதியின்‌ புத்ரனுமான கணேசர்‌ எப்பொழுதும்‌ 
என்‌ கடன்களை நீக்கட்டும்‌. 

7T. சந்திரனால்‌ தன்‌ ஒளி வளர்வதற்காகப்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பார்வதியின்‌ புத்ரனுமான கண 
நாயகர்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ கடன்களை நீக்கட்டும்‌. 

8. தன்‌ தவங்களைக்‌ காக்க வேண்டி (இடை 
(நில்லாமல்‌ நிறைவேறவேண்டி) விச்வாமித்ரமுனி 
வரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ பார்வதி புத்ரனுமான 
கணேசர்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ கடன்களை நீக்கட்டும்‌. 

இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ கடன்களை நீக்கும்‌; கடுமை 
cred ஏழைமையை அழிக்கும்‌. இந்த ஸ்தோத்‌ 
கிரத்தை தினம்‌ ௨ -ஒரு வர்ஷம்‌. 
மனை தந कठ as i z தி ee மனதி டக்கிஒரு | | 
முகப்படுத்தி) வாம விட்‌ ha எடும்‌. அப்படிச்‌ 
COR ய்விட்டுக்‌ கூற வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ 
ale மிகக்கடுமையான தரித்ர நிலையை | 
ட குபேரனுக்கு ஸமமான (ஸம்பத்தை) நி 

அடைவர்‌. oe 
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ஸரீவல்லபேச கராவலம்பன ஸ்தோத்ர 


1. ஓமங்க்‌“மி-பத்‌2ம-மகரந்த?-குலாம்ருதம்‌ தே 
நித்யம்‌ யஜந்தி (ப4ஜந்தி) AA யத்‌ ஸரஸித்‌3த*- 
SOS 
ஜ்ஞாத்வாம்ரு FEES ௪ (கணைத)ஸ்ததரஹம்‌ vga 
ஸ்ரீவல்லபே*ச மம 6887600) கரரவலம்ப?ம்‌ |] 

2. ஸ்ரீமாத்ரு-ஸூனுமது*னா சரணம்‌ ப்ரபத்யே 
தா£ரித்‌*ர்ய-து:௧-சமனம்‌ குரு மே கணேச | 
மத்‌-ஸங்கடஞ்ச ஸகலம்‌ ஹர விக்‌4ன-ராஐ 
ஸ்ரீவல்லபேச மம தே3ஹி-கராவலம்ப?ம்‌ n 


கணேச கராவலம்பன ஸ்தோத்ரம்‌ (ஸ்ீவல்லபேச 


(9 G e e . ட D 
1 à தவலோகத்தில்‌ தேவர்கள்‌, ஸித்தர்கள்‌ 
இவர்களுடைய கூட்டங்கள்‌ உன்னுடைய தான 
எந்த ஓம்‌ எனும்‌ (பிரணவமாகிற) திருவடித்தாமரை 
q 5 ந்‌ & ன hi a as 
யின்‌ சிறந்த Game எப்பொழுதும்‌ பூஜிக்கிறார்‌ 
களோ (ஸேவிக்கிறார்களோ) அவ்வம்ருதத்‌ தை 
நானும்‌ முழுமையாக (a ore) க£ணகர்‌ எனும்‌ (5ej 
யிடமிருந்து [கணச:-] அறிந்து (அடைந்து) ஸேவிக்‌ 
கிறேன்‌. திருவுடை வல்லபையின்‌ நாதனே! என்னை 
கைதூக்கி விடுவாயாக எனக்கு கைப்பிடியா 


கருள்‌. க இருந்‌ 


2. இப்பொழுது ஸ்ரீமாதாவின்‌ (பரமேச்வர 
யின்‌) புதல்வனை சரணம்‌ அடைகிறேன்‌ Reo 
சனே என்‌ ஏழைமையாம்‌ துன்பத்தை s கணே 
விக்னங்களின்‌ (இடையூறுகளின்‌) அத 
எல்லா இன்னல்களையும்‌ நீக்கியருள்‌ ன்‌ 


இருத்தருள்‌] 
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க£ங்கா3-த*ராத்மஜ விநாயக மூல-மூர்த்தே 
வ்யாதி*ம்‌ ஜவேன விநிவாரய பா2லஃசந்த்‌ர | 
விஜ்ஞான-த்‌”ருஷ்டிம்‌ அநிசம்‌ மயி ஸந்நிதே*4ஹி 
ஸ்ீவல்லபே*ச மம தே3ஹி கராவலம்பம்‌ I 
கண்யம்‌ மதீ$ய-ப4வனஞ்ச!விதா*ய த்‌3ருஷ்ட்யா 
மத்‌3-தா3ர-புத்ர-தனயான்‌ ஸஹ ஜரம்ச்ச! ஸர்வான்‌ | 
ஆக$ூத்ய ene பமிபாலய சூர்ப்பகர்ண 
ஸ்ரீவல்லபேச்ச மம்‌ தேஹி கராவலம்பம்‌ I! 
ணாகார-மந்த்ர-க*டிதம்‌ தவ யந்த்ர-ராஜம்‌ 
ப4க்த்யா ஸ்மராமி ஸததம்‌ திச ஸம்பதோ? மே ந்த 
உத்‌3யோகஸித்‌*தி*ம்‌ அதுலாம்‌ கவிதாஞ்ச லக்ஷ்மீம்‌ 
ஸீவல்லபே*ச மம தேஹி கராவலம்ப£ம்‌ || 


MEN न लक 


i Ai As ! விநாய 
கங்கையணிந்தவனின திருமகனே 5 


2 T TP + கில்‌ neu 
கனே! மூல உருவனே (மூலாதாரத்தில்‌ உ௫ ற 


c 


| - எழில்‌. படி ச்சர்‌ னயணிந் 
றவ னே ) 1 டு in DA us ல்‌ பிரை சந்தி ரை B5 


ட்‌ > a Qa. . ய்‌. என்‌ 
தவனே! என்‌ நோயை விரைவில தீர்ப்பா 


A க்‌ oaa ees ME 
வடத்தில்‌ சிறந்த SDT 
SAS “०7 ess ca 


-னமாம்‌ பா ர்வையை எப்‌ 


Q . m LI - L- Sos 
பொ முதும்‌ வைத்திருப்பாய. | தி ருவுை இ ருத்‌ 


கருள்‌] 


வீட்டை உன்‌ பார்வையால்‌ 


: டயோய்‌! என்‌ 
4. முறம்‌ போன்‌ காதையுடை' d 
e த A மதிப்புக்குரியதாகச 


ம்‌ D y னைவி, 
செய்து (இங்கு) விரைவில்‌ வந்து என்‌ ப்‌ 


மக்கள்‌, உடன்பிறந்தோர்‌ 


(மற்றும்‌) யாவரையும்‌ 


காக்க வேண்டும்‌. [திருவுடை இருந்தரு ள்‌] 


தலைசிறந்த யந்த்ரத்தை (VŠI 


9. “ணா? எனும்‌ மந்த்ரத்துடன்‌ 
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5. பாதா$தி3-கேசம்‌ அகிலம்‌ ஸுத*யா ௪! பூர்ணம்‌ 

கோசாக்னி-பஞ்ச'கமித2ம்‌ சிவ-பூ*த-பீ3ஐம்‌ 
(சிவ-பூத-பீ*ஜம்‌) 

த்வத்‌?-ரூபவைப*வம்‌ அஹோ ஜனதா ௩ வேத்தி 
ஸ்ரீவல்லபே*ச மம தேஹி கராவலம்ப?ம்‌ || 

7. தாப-த்ரயம்‌ மம ஹராம்ருத-த்‌சருஷ்டி-வ்ருஷ்ட்யா 
பாபம்‌ வ்யபோஹய க$ஜானன சாபதே மே | 
துஷ்டம்‌ விதா“த்ரு-லிகி2தம்‌ பரிமார்‌ஐயாசு 
ஸ்ரீவல்லபே*ச மம தேஹி கராவலம்ப£ம்‌ || 


பக்தியுடன்‌ மனதில்‌ எப்பொழுதும்‌ கொள்கிறேன்‌. 
எனக்கு செல்வங்களையும்‌, மேலும்‌ தொழிலின்‌ 
இறைவையும்‌, கவித்திறனையும்‌ திருவையும்‌ அளித்‌ 
தருள்வாய்‌.[திருவுடை... இருந்தருள்‌] 


6. பாதம்‌ முதல்‌ கேசம்‌ வரை (அடிதொட்டு 
முடிவரை) முழுவதும்‌ அம்ருதத்தால்‌ நிரம்பியதும்‌, 
ஐந்து அக்னி-கோசங்களைக்கொண்டதும்‌ சிவமான 
(மங்களமான) மூலமும்‌ (சிவனின்‌ பரிசுத்தமான Gen 
மானதும்‌) மங்களமான பஞ்சபூதங்களுக்கு வில 
யாகவும்‌ ஆன உன்‌ உருவத்தை, அந்தோ! ஜனங்‌ 


கள்‌ அறிந்திலர்‌. [திருவுடை... இருத்த ருள்‌] 


T. யானை முகத்தோனே! அமிவ 2 @ 
சாபத்திலிருந்து என்‌ பாவத்தை ரவர்‌ 
பார்வையின்‌ மழையால்‌ (பொழிவால்‌) “eee l 
வேண்டும்‌. பிரம்மாவின்‌ கெட்ட எழுத்தை மக்க. 
தலான என்‌ தலையெழுத்தை) விரைவில்‌ (கெடு | 
விடு. [திருவுடை....இருந்தருள்‌] அழித்து 
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8. Qu garb ப*ஐந்தி சிவ-கல்பதரும்‌ ப்ரசஸ்தம்‌ 
தேப்‌(யோ த$தா3ஸி குசலம்‌ நிகிஃலார்தூலாபம்‌ | 
மஹ்யம்‌ ததைவ ஸகலம்‌ தி3ச வக்ர-துண்ட? 
ஸ்ரீவல்லபேச மம தேஹி கராவலம்பம்‌ ॥1 
9. நாதா3ந்த-வேத்‌3யம்‌ அமலம்‌ தவ பாத3-பத்‌3மம்‌ 
நித்யம்‌ யஜே விபுத*ஷட்பத”-ஸேவ்யமானம்‌ 
ஸத்தா-சமாத்‌3யம்‌ அகிலம்‌ திச மே க£ணேச 
ó a 
ஸ்ரீவல்லபேசச மம தேஹி கராவலம்பம்‌ ॥ 
மோதாம்ருதேன தவ மாம்‌ ஸ்நபயாசு பாலம்‌ 
பாபாப்‌? தி*பங்க லுலிதஞ்ச ஸஹாய-ஹீனம்‌ | 
வஸ்த்ராதி பூஷண த*னானி ச வாஹனாதன்‌ 
ஸ்ரீவல்லபே£ச மம தேஹி கராவலம்பம்‌ || 
EE 
8. எவம்‌ உன்னைப்‌ புகழ்பெற்ற மங்களமான 
என்று அடைகிறார்களேர அவர்‌ 
களுக்கு எல்லா புருஷார்த்தங்களையும்‌ கொண்ட 
க்ஷேமத்தை அளிக்கிறாய்‌. வளைந்த துதிக்கையை 
a ERR र s 
உடையவனே! எனக்கும்‌ அவ்வாறே எல்லாவற்‌ D 
f D L2 டு yi em 
யும்‌ அளிக்க வேண்டும்‌ [திருவுடை....இருந்தருள்‌] 
தமென்று அறியப்பட வேண்டி 


9. நாதாந்‌ 
யதும்‌, நிர்மலமானதும்‌, தேவர்களாம்‌ தேன்‌ வண்டு 


களால்‌ ஸேவிக்கப்படுவதுமான உன்‌. திருவடித்‌ 
ம்‌ (இடையறாது) பூஜிக்‌ 
ஸத்வகுணம்‌, அடக்கம்‌ 
அளிக்க வேண்டும்‌. [திரு 


10 


“கல்பவிருக்ஷம்‌ 2 


தாமரையை எப்பொழுது 
கிறேன்‌. கணேசனே!. 
முதலிய யாவற்றையும்‌ 
வுடை...இருந்தருள்‌] र 

10. சிறுவனான (ஒன்று மறிய ஈத) வனும்‌, 
தியில்‌ புரள்பவனும்‌, உதவியற்ற 


பாவக்கடலாம்‌ FG 
2 
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11. ஸ்ரீவல்லபே4ச தசகம்‌ ஹட?யோக3ஸாத்‌।௰ம்‌ 
ஹேரம்ப? தே பர்க3வதீச்வர Uns நாதம்‌ | 
ச்ருத்வாநிசம்‌ ச்ருதிவித?: குலயோகி$னோ யே 
பூ4திப்ரத5ம்‌ புவி ஜனாஸ்‌ ஸஈுதி4யோ ரமந்தாம்‌ || 


B ७१७ : ल 
இதி கணேச கராவலம்ப3ன ஸ்தோத்ரம்‌ ஸம்பூர்ணம்‌ 


= அட UT ——— . 
வனும்‌ ஆன என்னை உன்‌ ஆனந்தாம்ருதத்தால்‌ 
விரைவில்‌ குளிப்பாட்டுவாய்‌. ஆடைகள்‌, அணிகள்‌, 
செல்வங்கள்‌, வாஹனங்கள்‌ முதலியவற்றை எனக்‌ 
கருள வேண்டும்‌. (திருவுடை...இருந்தருள்‌) 


11. ௫ ம்பனே! G j 
awt ஹர ன! ஹடயோகத்தால்‌ நிறை 
வற்றக்‌ கூடியதும்‌, பகவதி (ஸ்ரீ மாதா), பரமேச்‌ 
வரன்‌ ஆகிய வண்டுகளின்‌ ரீங்காரமானதும்‌ sod QUIT 
. க ளி "re ` = 1 ப்‌ 
யத்தை அளிக்கக்‌ கூடியதும்‌, ஆக 2 i oor 
ஸ்ரீ , (63 . ௬ > . m "s mis 
cf வல்லபேச தசகம்‌ (திருவல்லபேசனைப்‌ பற்றிய 
பத்து சுலோகங்களையும்‌) எனும்‌ ஸ்தோத்தி SES 
(வேதமறிந்‌ தவரு மார்க்கத்தில்‌ GU 
த த ம்‌, கெளல மார்க்கத்‌ கில்‌ யோகத்‌ 
தில்‌ ஈடுபட்டவருமான குருவிடமிருந்து) கேட்டு 
[வேதமறிந்தவர்களும்‌, கெளல மார்க்கச்‌ ஜில்‌ E 
3 A . " DDE FF 
படும்‌ யோகிகளும்‌] நல்‌ அறிவாளிக B 


. ச A - A மான 67) ८४5 mi 
கள்‌ எப்பொழுதும்‌ இப்புவியி Co SUI 


ல மகிழ்ந்தி 055541 (ib. 


(MSS 
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a. 
ஓம்‌ ஸ்ரீ மஹாகணைபதயே Bios 


ஆபதுத்தாரண மஹாமந்த்ர gu: 
ஓம்‌. சுக்லாம்பரத*ரம்‌.........சாந்தயே || மமோபாத்த... 
சுபே4 தினே...சுப(திதெள? ears ~ தம்‌ 
அஸ்மின்‌ க்‌3ராமே வித்‌5யமானானாம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ னர 
x னாம்‌ ஸமஸ்த-ஈதிபா3தா*-நிவ்ருத்தி-த்‌” வாரா க்ஷிப்ராரோக்‌?ய- 
> ஸித்‌£த்‌*யர்த?ம்‌ ஆபது”த்‌3தா*ரண-மஹாமந்த்ர-ஜபம்‌ கரிஷ்யே 


१ அஸ்ய ஸ்ரீ ஆபதுத்‌”தா4ரண-மஹாமந்த்ரஸ்ய விச்வா- 
: மித்ரோ பகவான்‌ ருஷி:।! அனுஷ்டுப்‌ சந்த: | ஸ்ரீராம oll $t 
ரோ தேவதா | ஹ்ராம்‌ பீ£ஜம்‌ | ஹ்ரீம்‌ சக்தி: | ஹ்ரூம்‌ கீலகம்‌ | 
ஸ்ரீராமச'ந்த்‌3ர-ப்ரஸாத3-ஸித்‌3த்‌*யர்தே? ஐபே விநியோக: 1 
கரத்யாஸ: 

2 | ஹ்ராம்‌-அங்குஷ்டம?ப்‌*யாம்‌ நம: | 

F ஹ்ரீம்‌-தர்‌ஜனீப்‌*யாம்‌ ஈம: | 

r ஹ்ரூம்‌-மத்‌*யமாப்‌*யாம்‌ ஈம: | 
ஹ்ரைம்‌-அநாமிகாப்‌*யாம்‌ so: | 
ஹ்ரெளம்‌-கநிஷ்டிகாப்‌*யாம்‌ நம: | 
ஹ்ர:-கரதல-கரப்ருஷ்டா?ப்‌*யாம்‌ mio: | 


ன 


। angs ur’ pur : 
| ஹ்ராம்‌-ஹ்ருதயாய ஈம: | 
ஹ்டீம்‌-சிரஸே ஸ்வாஹா | 
ஹ்ரூம்‌-சிக3ரயை mest 
ஹ்ரைம்‌ கவச!ய ஹும்‌ | 
ஹ்ரெளம்‌-நேத்ரத்ரயாய-வெளவஷட்‌ | 
| ஹ்ர:-அஸ்த்ராய ப£ட்‌ | 
i பூ4ர்பு4வஸ்ஸுவரோம்‌ இதி Ms பரந்த; 1 
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தயானம்‌:- * இந்த்‌£ர 8ீலமணி-ஸந்நிப1தே3ஹம்‌ 
வந்த்‌யேமான-ச!ரணம்‌ முனிப்‌?ரு்தை3; | 
லம்ப3மான-துளஸீ-வனமாலம்‌ 
BUT ஸததம்‌ ரகு*வீரம்‌ || 


பஞ்ச-பூஜா 


லம்‌ ப்ருதி2வ்யாத்மனே sis 410 ஸமர்பயாமி | 


ஹம்‌ ஆகாசாத்மனே புஷ்பாணி ஸமர்பயாமி | 


யம்‌ வாய்வாத்மனே தூஃபம்‌ ஆக்‌*ராபயாமி 
ரம்‌ அக்‌$ன்யாத்மனே தீ3பம்‌ ஸந்தூர்சயாமி | 

வம்‌ அம்ருதாத்மனே அம்ருதம்‌ நிவேத3யோமி | 

ஸம்‌ ஸர்வாத்மனே ஸர்வோபசா!ரான்‌ ஸமர்பயாமி Il 


கணானாமிதி மந்த்ரஸ்ய ॐ? (5 ॐ 601०3 ருஷி; 


258 8755: ஸ்ரீமஹாக3ணபதிர்‌ தேவே 


HOU தா | ஸர்வவிக்‌* 
நிவ்ருத்யர்தே? e Gu விநியோக: | =i 


| | 
கணானாம்‌ à 3 1 
க TD த்வா க ணபதிம்‌ ஹவாமஹே 


ட | | 
கவிம்‌ கவீனாமுபமச்வரஸ்‌ தமம்‌ | 


i இந்த்ரநீல ரத்னத்துக்கு ஒப்பான உடலை டதத 
வரும்‌ Ga கூட்டங்களால்‌ வணங்கப்பட்ட பூ न 
உடையவரும்‌ தொங்குகிற (நீண்ட) துளஸியுடன்‌ "தங்களை 
டையை உடையவரும்‌ ஆனா ரகுவிரனை ( D fen 
பிறந்த வீரனான ராமனை) எப்பொழுதும்‌ ( d ஒலத்தில்‌ 
நினைக்கிறேன்‌. இடையறாமல்‌) 


எல்லாக்‌ கணங்களுக்கும்‌ தலை »i 
களுக்கெல்லாம்‌ கவியாக வரும்‌, கவி | 


“ிளங்குபவகும்‌, சிறந்த 
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| அகத்து : 
ஜ்யேஷ்ட ராஜம்‌ ப்‌ரஹ்மணாம்‌ பரஹ்மணல-பத 


| 

ஆ க ச்ச்ருண்வன்னூதி பி*ஸ்ஸீத* ஸாதனம்‌ 11 

ஓம்‌ ஸ்ரீ மஹாகணபதயே m: II 

[இம்மந்த்ரத்தை 16 முறை ஜபிக்க வேண்டும்‌]. 

2. ஆபதா3மேபஹர்த்தாரம்‌ தாசதாரம்‌ sbi வ-ஸம்பதா?ம்‌ J 
லோகாபி*ராமம்‌ ஸ்ரீராமம்‌ ‘Gur பூயோ நமாம்யஹம்‌ || 

3. ஆர்த்தானாமார்த்தி-ஹந்தாரம்‌ பீ£தானாம்‌ பீ£தி-௩ாசனம்‌ 


i $ ம்‌ தப்‌ பத்த்ரேம்‌ நமாம்‌- 
J3 ró காலதண்ட3ம்‌ தம்‌ ராமச HST à 
த்‌£விஷத த iw 


அறிவாளிகளுக்கும்‌ மேலான » fenem a 
ளவரும்‌, நல்ல புகழ்‌ பெற்றவரும்‌, kgs தது 
ப்ரஹ்மாதி தேவர்களுக்கும்‌ மூத்தவராக (மேலான 
சிறந்த அரசனாக) விளங்குபவருமான ஸ்ரீ மஹா 
கணபதியை அழைக்கிறோம்‌. (வணங்குகிறோம்‌). 
தெய்வத்திற்கும்‌ தலைவரான கணபதியே! எங்கள்‌ 
அழைப்பிற்குச்‌ செவிசாய்த்து JO பாதுகாப்‌ 
பதன்‌ பொருட்டு) (சக்திகளுடன்‌) பரிவாக ன்‌ 
(இந்த) ஆஸனத்தில்‌ அமர்த்தருஞம்‌. — 8 (1) 

ஆபத்துக்களை நீக்குபவனும்‌, எல்ல Gee) 
வங்களையும்‌ அளிப்பவனும்‌, mui ous 
விப்பவனும்‌ ஆன ஸ்ரீராமனை மீண்டும்‌ p 
வணங்குகிறேன்‌ . ( ) 

துன்பப்பட்ட வர்களின்‌ துன்பத்தை விலக்கு 
னும்‌, பயந்தவர்களின்‌ பயத்தை அழிப்பவனும்‌, 
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A. mi: கோத3ண்ட?-ஹஸ்தாய ஸந்தீ*க்ருத-சராய ச! | 
ட : . : 
க*ண்டிசதாகி2ல-தைத்யாய ராமாயாபந்நிவாரிணே | 


डु ^ 
5. கெ3ளைரீவல்லப4 காமாரே காலகூட-விஷாசன | 


5354 mi RNC : 
மாமுத்‌”த* gmug?ibGum Gs *ஸ்த்ரிடிரக்‌*னாந்தகாந்தக I 


6. மஹாதே3வம்‌ மஹேசானம்‌ மஹேச்வரமுமாபதிம்‌ | 
மஹாஸேன-கு?ரும்‌ வந்தே மஹா-ப*ய-நிவாரணம்‌ || 


= 
பகைவா களுக்கு எமனின்‌ தண்டமாக (அழிக்கும்‌ 


ஆயுதமாக) உள்ளவனுமான அந்த ராமசந்திரனை 
(பிரகாசமான ராமனை) வணங்குகிறேன்‌ 
குகிறேன்‌. (3) 


வில்லைக்‌ கையில்‌ ட i i : 
ள்‌ : . அகாணடவனும்‌, அம்பைப்‌ 
பாருத்தி யுளளவனும்‌, எல்லா அரக்கர்களையு ம்‌ 
அழித்தவனும்‌, ஆபத்துக்களை நீக்குபவனுமான 
ராமனுக்கு நமஸ்காரம்‌. 7 (4) 


கெளரி (பார்வதி)க்கு ப்ரியமானவனே! மன்‌ 
னின்‌ சத்ருவே! காலகூடம்‌ என்னும்‌ விஷச்‌ "ia 
பருகினவனே! முப்புரங்களை Ne 
னுக்கும்‌ எமனானவனே! என்னை ஆப e 


) ; ; த்தாகிய a 
லினின்று காத்தருள்வாய்‌, लर 


(5) 

பெரும்‌ தெய்வமும்‌, 
பெரும்‌ சக்தி படைத்தவனும்‌, 
னும்‌, முருகனின்‌ தந்தையும்‌, பெரும்‌ பய. & 
ஸாரத்தை) நீக்குபவனும்‌ ஆனவஜை ie 
வணங்குகிறேன்‌. 


S (ஸம்‌ 
வனை ) 


(6) 
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7. யதா? ஹி ப(க3வானேவ வஸ்துதஸ்‌ ng wets! யத்‌ | 


| 


| 
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ஸத்யேனானேன ஈஸ்‌ ஸர்வே யாந்து நாசமுபத்‌“ரவா? li 


இ 
8. பாலாம்பி'கேச வைத்‌யேச ப*4வரோக3-ஹரேதி s | 
geus நாம-த்ரயம்‌ நித்யம்‌ மஹா-ரோக3-நிவாரணம்‌ || 
9. பஞ்சா!பகே3ச ஐப்யேச ப்ரணதார்த்தி-ஹரேதி s! | ; 
ஐபேம்‌ நாம-த்ரயம்‌ நித்யம்‌ மஹா-ரோக3-நிவாரணம்‌ !! 


10. ம்ருத்யுஞ்ஜயாய ருத்‌“ராய நீலகண்டா?2ய சம்ப*வே | 
அம்ருதேசாய சர்வாய மஹாதேவாய தே நம: Il 
Ee 
உண்மையில்‌ கடவுளே உள்ளதாகவும்‌ இல்லாத 
தாகவும்‌ ஆன எப்பொருளாகவும்‌ உள்ளம்‌ எனும்‌ 
இவ்வுண்மையினால்‌ (இவ்வுண்மைப்‌ M 
நம்முடைய எல்லாத்‌ துன்பங்களும்‌ அழியட்டும்‌. (7) 


பாலாம்பிகையின்‌ கணவனே!” “வைத்தியர்‌ 
களின்‌ தலைவனே!” 'உலக வாழ்க்கை (பிறப்பு) 
எனும்‌ நோயைத்‌ தீர்ப்பவனே!” பெரும்‌ நோயைத்‌ | 
தீர்க்கும்‌ இம்மூன்று பெயர்களையும்‌ தினமும்‌ 2 
செய்ய வேண்டும்‌. (8) 


“ஐயாற்றின்‌ தலைவனே (gur puusa) 
*ஜபம்‌ செய்யப்பட வேண்டிய தலைவனே! வணங்‌ 
கினோரின்‌ துன்பத்தைக்‌ களைபவனே! பெரும்‌ 
நோயை நீக்கும்‌ இ ம்மூன்று பெயர்களையும்‌ ஞு 
ஐ.பிக்க வேண்டும்‌. 


எமனை ஜயித்தவனும்‌, ருத்ரனும்‌, கருமை 
கொண்ட கழுத்தை உடையவனும்‌, நன்மை யய | 
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11. 2&3 %3ராக* 
உகராயோக்‌ராக *நாசாய Koru ப4யஹாரிணே | 
ஈசானாய நமஸ்துப்‌*யம்‌ பசூனாம்‌ பதயே நம; | 
12. யஸ்ய கண்டே? விஷம்‌ தீக்ணம்‌ 
பூ£ஷா யஸ்ய பு*£ஜங்கமா: | 
தஸ்ய தேவஸ்ய தேஜாம்ஸி 
சாந்திம்‌ குர்வந்து மே ஸதா? || 
13. ஸாமகா2ன-ட்‌ ஸளப்‌ 3 
; ன-ப்ரியா லெளம்யா ஸதாசிவ-குடும்பினீ | 
ஸவயாபஸவ்ய-மார்க3ஸ்தா? ஸர்வாபத்‌? விமிவாரிணீ || 


———À—áÀ— nÁ 


பவனும்‌, அம்ருதத்தின்‌ (மோக்ஷத்தின்‌) தலை 
வனும்‌, (தீமையை) அழிப்பவனுமான மஹாதேவ 
னான உனக்கு வணக்கம்‌. ^ (10) 

கடுமையானவரும்‌, கடும்பாவங்களை 
பவரும்‌ பயங்கரமானவரும்‌, பயத்தை நீக்குபவரும்‌ 
தலைவரும்‌, (பாசத்தில்‌ சிக்கியுள்ள) Ts; (má E 
காப்பாளருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌ (4 1) 


திக்கு 


எவருடைய கழுத்தில்‌ (தொண்டையில்‌) கடுமை 
யான விஷம்‌ (தங்கி) இருக்கிறதோ, 
பாம்புகள்‌ அணிகலன்களோ, 
னின்‌ ஒளிகள்‌ எனக்கு எப்பெ 
உண்டாக்கட்டும்‌. 


> எவருக்குப்‌ 
அப்படிப்பட்ட தேவ 
ாழுதும்‌ அமைதியை 
(12) 
ஸாமகானத்தில்‌ விருப்பம்‌ கெ. 
ஸெளம்யமானவளும்‌ (சாந்தமானவ ளு 
மார்க்கம்‌ வாமமார்க்கம்‌ ஆகிய வழிபரட்‌ 
களில்‌ இருப்பவளும்‌ ஆன ஸதாசிவ பூ டு முறை 
பார்வதீ) எல்லா ஆபத்துக்களையும்‌ aul (சக்தி- 
ஆவாள்‌. நீக்குபவன்‌ 
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14. ஸுமீனாக்ஷீ-ஸுந்த3ரேசெள ப*க்த-கல்ப-மஹீருஹெள | 
தயோரநுக்‌“ரஹோ யத்ர தத்ர சோகோ 5 வித்‌யதே 11 | 


15. ஸுமீனாக்ஷீ-பதே சம்போ* ஸோம-ஸுந்த$ர mmus | 
MP Bey IT sump 
இமாம்‌ ஆபதூம்‌ உத்பன்னாம்‌ ஸத்‌ யோ நாசய ர 


. D . 4 | 
16. ஸுந்த3ரேச மஹாதேவ ப்ரணதார்தி-ஹர ப்ரபோ | | 
இமாம்‌ ஆபதூம்‌ உத்பன்னாம்‌ ஸத்‌*யோ நாசய சங்கர (| 


ப ப ப ப ப ப ப பபப 


திருவுடையாள்‌ மீனாகியும்‌ ७०१७७ ரேச்‌ 

வரரும்‌ பக்தர்களுக்கு கல்பவ்ருக்ஷம்‌ (வேண 

அஸிக்கும்‌ தேவலோக மரம்‌) ஆவார்கள்‌. அவர்‌ 

களுடைய அருள்‌ எங்கு உள்ளதோ அங்கு ed 
1 

கிடையாது. (14) 


D e " 
திருவுடை மீனாக்ியின்‌ கணவனே! சம்புவே 
(9 
(ஸுகத்துக்கு பிறப்பிடமானவனே)! உமையோடு 
கூடிய அழகனே! தலைவனே! சங்கரனே (நன்மை 
. ` LJ LI L 
யைச்‌ செய்பவனே)! ஏற்பட்டிருக்கும்‌ pe 
த்‌ ar அழித்தருள்‌. , 
ஆபத்தை உடனே அழித்த 


ஸுந்தரேசனே ( அழகிய pc : E 
தேவனே (பெரிய கடவுளே)! வித MM “= ஆ 
பத்தை நீக்குபவனே! ப்ரபுவே (தலைவ e Ns 
பட்டுள்ள இந்த ஆபத்தை உடனே ண்ட 
சங்கரனே! பட! 
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௪ 1 7 i 4 T$ D . ே Q 3 | 1 9 
. 0 gy வ தி -& (I5 ணா E] "60 gy Ir- நி em 1) னு | வ IT G FẸ e 2 G फ़ jT ^60) D 1 b 
௬ a : ^ 
அ ம (5 ~F6D- 5 அ) D 5 uU c பாவ்‌ கை) 
(5 5 a 1 y IT GOST IT LO | 5 py T5160) & ^ © | i | 


Ae e TOIT S 
அகம்‌ அகிலம்‌ அபாஸ்யன்னஸ்ய டி.ம்ப*ஸ்ய 5101) ४: 


ஸகல-ப*ய-நிவ்ருத்திம்‌ மப 5-மூர்த்திர்‌ விதத்‌ 
வருத்தம்‌ ஸாம்ப?-மூர்த்திர்‌ வித*த்தாம்‌ ॥ 20 


1 சகு > a 
து க लक ला -துர்க3தி-தெள3ர்மனஸ்ய- 
து i4 Se Sse -து௫ஸ்ஸஹ- t? rE | 
Fo டத்‌ द ह 
டத்‌ த தாப விஷ-பீ4திம்‌ அஸத்‌க்‌ரஹார்த்திம்‌ 
enum ibat நாசயது மே ஐக3தாம்‌ அதீசச: | 


எல்லையற்ற கருணையால்‌ 
களும்‌) ம்ருதுவானவைகளும்‌, எல்லாக்‌ குற்றங்‌ 
யும்‌ ( கெடுதல்களையும்‌) அழிப்பவைகளும்‌, அம்ம 
ஸாரத்தை தன்னுள்‌ கொண்டவற்றில்‌ HM E 
STOUT கடைக்கண்‌ பார்வைகளால்‌ AM. 
| GEO HMM d நீக்குகிற சம்புவானவர்‌, அம்பா 
ப உருவத்தை உடையவர்‌, இந்தச்‌ சி 
| வனுடைய தர அடைய) எல்லாப்‌ Eun ee 
(ஆபத்துக்களின்‌) மீக்கத்தையும்‌ செய்யட்டும்‌. (1 7) 
உலகங்களின்‌ பெரும்‌ j 
பரமேச்வரன்‌) என்னய க்‌ 
Rc uum கெட்ட நிலைகள்‌ 
்‌ PN ட்ட ஈடுபாடுகள்‌, தாங்க 
அவப்பெயர்கள்‌, எதிர்பாராத தைவிக, ன்‌ படியாத இ 
துக்கள்‌ (உற்பாதங்கள்‌), துன்பம்‌ e SUP | 
வெப்பம்‌, ஆ ற்‌ றா நி லைல ) விஷ y (மனத்தின்‌ 
(ஆபத்து), கெட்ட கிரஹங்களால்‌ ஏற்பு 
நோய்கள்‌ இவற்றை அழிக்கட்டும்‌. Oi பீடை 
(18) 


(நனைந்தவை 


PE 


நாராயண ன்‌/ 
ட கன வுகள்‌, 
२ மனத்துயரங்‌ 


a à ^ ஐ. का E. 9$ (9 (b 


௨ 
o 
O 

o 
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19. ஸர்வாபா£தா*-ப்ரசமனம்‌ த்ரைலோக்யஸ்யாகி லேச்வரி 


ஏவமேவ த்வயா கார்யம்‌ அஸ்மத்‌3-வைரி-விநாசனம்‌ |] 


3 i 
| | Fa d ERN r . 
20. ரக்கா ஹணம்‌ aim gs மாஜி கர்‌/மி மித்ரம்‌ ப்ரதி2ஷ்டூ 


] 
"AT NT 
முபயாமி சர்ம। சிசானோ அக்னி: க்ரதுபி*ஸ்‌ லமித்சத ஸ்‌ 


| ம்ம 
ஸ நோ Sour ஸரிஷ£ பாது BESO 


SOS) 


n" : R . 

எல்லாவற்றிற்கும்‌ தலைவியே! மூவுலகுகளுக 

கும்‌ (ஏற்படுகிற) எல்லாக்‌ கடுந்துன்பங்களின்‌ நீக்க 

மும்‌, அவ்வாறே எங்களது பகைவரின்‌ அழிவும்‌ 
ச 


ஈடும்‌ 9 
உன்னால்‌ செய்யப்பட வேண்டும்‌. (19) 


அரக்கர்களைக்‌ கொல்பவரும்‌, (மிகுந்த) 
அன்னத்தை [ எப்பொழுதும்‌] = 
அக்னியை (அபிமுகமாக) நன்கு ஜ்வலிக்கச்‌ Que 
கிறேன்‌. ( உலகங்களுக்கு) நண்பரும்‌, எங்கும்‌ 
மிகவும்‌ (பெரியவரும்‌) பரவியவருமான Lees 
ஸுகத்தின்பொருட்டு சரண ம்‌ அடைகிறேன்‌. 

| யாகங்களால்‌ நன்கு ஜ்வலிப்பவரும்‌, தீகஷணமான 
| வருமான அக்னியானவர்‌ பகலில்‌ துன்பத்திலிருந்து 
... எங்களைக்‌ காக்க வேண்டும்‌. அவ்விதமே இரவிலும்‌ 
.. துன்பங்களிலிருந்து பாதுகாக்க வேண்டும்‌. (20) 


P 
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| 
21. ந்த்‌? | j 
யத இந்த்ர ப*யாமஹே ததோ நோ அப*யங்க்ருதி4 | 


| 
DSE 4 வஞ்ச x d 
வஞ்சக்‌ FS தவ தன்ன ஊதயே வித்‌விஷோ 


| 
व्ह | 
விம்ருதோஃ ஜஹி 1 ஸ்வஸ்திதா? விசஸ்பதிர்‌ வ்ருத்ரஹா 
| LE — 9० Sa 
விம்ருதோ4 i x 
கதா Su | வருஷேந்த்ர; புர ஏது ஈஸ்‌ ஸ்வஸ்திதா! 
| == = 
அப“யங்கர;: 


fm oo n பட்‌ 
இந்திரனே! நாங்கள்‌ 


எந்தத்‌ தொல | 
லிரு : है மால்லைகளி 
ட தன்‌ 7 M ri ஹோமோ அந்தத்‌ தொல்லை E | 

SMe Som 


னின்றும்‌ (எங்க ளுக்கு ்‌ 

வீராக. a லையை 
பாதுகாப்பதன்‌ பொருட்டு சக்தி 
ஆவீராக! எங்கள்‌ விரோதிகஷ 
களையும்‌ ஒழிப்பீராக. S 
அன்மை தருபவரும்‌, ஒனங்களுக்கு > 
வருதிரனைக்‌ கொன்றவருமான न 
எங்களுக்கு நன்மை அளிப்பவராக Wa x 
அளிப்பவராகவும்‌ இருந்து கொண்டு பயத்தை 
முன்பாகச்‌ செல்லட்டும்‌, எங்களுக்கு | 
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| | 
—— ys NS 
22. sib use! தூதி*வக்தா ப்ரத2மோ தை வ்யோபிஷ 


wt 
அஹிம்ச்ச! ஸர்வாஞ்‌ ஐம்ப*யந்த்‌-ஸச்வாச ௪ யாது 


] 
தான்ய: || 


—€— € 
23. அலெள யஸ்தாம்ரோ அருண உத ப3ப்‌*ருஸ்‌ ஸம்‌ 


| D D 
வில்‌, | யே சேமாம்‌ ருத்ரா அபி*தோ EE REIHE 
| LI 


| . i, 
ஸஹஸ்ரசோ வைஷாம்‌ Cam? ஈமஹே Il 


rT 
எந்தப்‌ பரமேசுவரன்‌ தேவதைகளின்‌ முதல்‌ 
வைத்தியரோ (வேதங்களில்‌ பிரசித்தமானவரோ) 
அந்தப்‌ பரமேசுவரன்‌ இவன்‌ உயர்ந்தவன்‌ என்று 
எல்லோருக்கும்‌ முன்னிலையில்‌ என்னைப்‌ போற்ற 
வேண்டும்‌. அவர்‌ ஸர்ப்பம்‌ முதலியவற்றையும்‌, 
எல்லாத்‌ தீய அரக்கர்களையும்‌ (எங்களிடம்‌) செய 
லற்றவையாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. (22) 


வேதங்களில்‌ ப்ரஸித்தமான பரமேச்வரன்‌ 
ஸுர்யனாக விளங்குகிறார்‌. அவர்‌ உதய 
காலத்தில்‌ மிகவும்‌ சிவப்பாகவும்‌, உதயத்திற்குப்‌ 
பிறகு சிறிதே சிவப்பாகவும்‌, அதற்குப்‌ பிறகு 
மஞ்சள்‌ நிறம்‌ உள்ளவராகவும்‌ இவ்விதம்‌ அந்தந்தக்‌ 
காலங்களில்‌ பல நிறங்கள்‌ உள்ளவர்‌ என்று அறிய 
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RENT | 
24. இமாம்‌ ருத்ராய தவஸே Guill Gar —" 


ப்தி! 
4 T í 
பரப*ராமறஹே மதிம்‌ | யதா? ஈச்சமஸத்‌? த்‌£விபதே? 


| i 
ó | » 
s rep eC, 
துஷ்பதே விச்வம்‌ புஷ்டங்‌ க்ரோமே அஸ்மின்‌ காது 


ே 


வண்டும்‌. பல நிறங்கள்‌ 
| றங்கள்‌ உள்ளவ ந்தந்தச்‌ | 
A ) ராக 
ததக இருட்டை அழிப்பதால்‌ M 
i மானவர்‌. அவரிடமிருந்து தோன்றுகிற. 


கள்‌. ந்த Gari 
: அந்த (5 S mr T es eir ul re t | 
ர்‌ E s a ஆ ர்க்கணக்கானவ ர்கள்‌. | 
௮வாகை வணங்குகிறோம்‌ A ( 23) 


ek எங்களைச்‌ சேர்ந்த பிள்ளை 
னிதர்‌ ; ० | 
ane Per இரண்‌ டுகால்‌ பிர | 
d ட்டும்‌, மாடு, எருமை மு pe | 
ராணிகளின்‌ பொருட்டும்‌ ae 
pisa பரமேசுவரனின்‌ ர்க ஏர்‌ 
ae த்‌ முதலியதில்‌ ஈடுபட்ட து 
^ ர்க்‌ றோம்‌. பலம்‌ இருட்‌ ய 
விரும்பியதை அளிப்பதில்‌ கிறல ee, 
சடையுள்ளவரும்‌, முனிவர்‌ n. e e 
SO வேறுவிதமாகத்‌ Qui ii fd 2 
ஒழிப்பதற்குக்‌ காரணமாக डे "| 
குதரனை (சிவனை) வணங்குகிறேர 4 
ம்‌, 
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| —— வன்‌ की 
25. தூ£ரமஸ்மச்‌!ச?த்ரவோ யந்து Sgr: | SHB TTS 
| | | 
Api ehe தத்‌ விசாகே? | தந்நோ தேவா அநு- 
z | 
மதத்து யஜ்ஞம்‌ | பச்சாத்‌ புரஸ்தாதபயந்நோ | 
| | | | 
அஸ்து | ஈக்ஷத்ராணா மதிஃபத்னீ விசாகே? | ச்ரேஷ்‌-- १ 


| | fes tee 
சத்ரூனபபா?த*மானெள | அப க்ஷாதந்நுத$தா மராதிம்பு 


எங்கள்‌ விரோதிகள்‌ பயந்தவர்களாக வெகு 
தூரம்‌ விலகிச்‌ செல்லட்டும்‌. அவ்விதம்‌ விரோதிகள்‌ 
விலகிச்‌ செல்லும்படி இந்திராக்னீ என்ற. 
(இந்திரனும்‌, அக்னியும்‌ சேர்ந்து இரட்டையராக) 
தேவர்களும்‌, விசாக நக்ஷத்திரத்தின்‌ இரு தேவர்‌ 
களும்‌ செய்யட்டும்‌. எல்லாத்‌ தேவர்களும்‌ 
எங்களுடைய யாகத்தை அனுமதிக்கட்டும்‌. முன்பும்‌ 
பின்பும்‌ எங்களுக்குப்‌ பயம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கட்டும்‌. 
நக்ஷத்ரங்களுக்குள்‌ நன்கு பாதுகாக்கக்‌ கூடியவர்‌ 
கள்‌ இரு விசாக நக்ஷத்ர தேவதைகள்‌, மிகச்‌ சிறந்‌. 
தவர்களாக இந்த்ராக்னீ தேவர்கள்‌ உலகத்தைப்‌ 
பாதுகாப்பவர்கள்‌. (எங்களுடைய) வியாதிகளான | 
எங்கள்‌ பகைவர்களை துன்புறுத்துபவம்களாக. 
(நீக்குபவர்களாக) பசி என்ற எங்கள்‌ விரோதி 


யையும்‌ (எங்களிடமிருந்து) விரட்டிவிடட்டும்‌. (29). 


| | 
டா£விந்த்‌ரோக்னி பு/வனஸ்ய Car Au | விஷூச?ச்‌ 
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:0 | 
26. அஷ்டெள தேவா வஸவஸ்‌ ஸோம்யாஸ, | मोडन ती 


| 
; ட : 
தே வீரஜராச்‌ ச்ரவிஷ்டா?; | தே யஜ்ஞம்‌ Meee "E 


| 
WT कि | | 
பிரஸ்தாத்‌ | ஸம்வ்வத்2ஸ ரீணமம்ருதம்‌ ஸ்வஸ்தி | 


| 
D D ௩ | 
UR m: | பாந்து வஸவ; 


பரஸ்தாத்‌ | தக்ஷிண 


தோஃபிய்‌ வில்‌ 
ந்து சரவிஷ்டா3; | புண்யந்நகஷத்ர-மபிஸம்‌- 


| 
ட்‌ | 
சாம | or Cor அராதிரக*சம்‌ ஸாக “ன்‌ il 


— c 


ததனமற்றவர்கள்‌, ச்ரவிஷ்டை | 

: Fay, d CIS i 

த 2 टेकव நான்கு 

கு . y OG S : लिः 
ணத்துடன்‌) எங்கள்‌ m © அப்பால்‌ (ஸத்வ 

களும்‌, ச்ரவிஷ்டா 

காலக்கணக்கில்‌ நிகழ ; 


மா म 
ங்களமானதுமான * அழிவ தத்தும்‌ 


; ்‌ பயனை 
எங்கள்‌ i 

கத்தை வஸுக்கள்‌ பூ... அக்‌ கூடிய, 
காக்கட்டும்‌, ச்ரவிஷ்டா மூன்பாகத்தில்‌ பாது ' 


பணிகிறோம்‌. எங்கள்‌ uci» SED அழி 


; / வன்‌ ஐ 

எ j ல்‌ 
ணணத்துடன்‌ வராம இ ருக்கட்டு i 
ம்‌, 
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27. அச்‌யுதானந்த-கோ?விந்த3- 
நாமோச்‌'சா'ரண-பே4ஷஜாத்‌ | 
நச்யந்தி ஸகலா ரோகா?ஸ்‌ 
ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌ வதா£ம்யஹம்‌ |! 


28. வனமாலீ க£தீ? சார்ங்கீ* 
சங்கீ? ச!க்பீ ச! நந்தரகீ | 
ச்டீமான்‌ நாராயணோ விஷ்ணுர்‌ 
வாஸுதே3வோ5 பி*ரக்ஷது 11 
29. ஆர்த்தா விஷண்ணாச்‌ சிதிலாச்ச! பிதா: 
கோ'ரேஷு ச! Gunga வர்தமானா: | 


| “அச்யுத!” “அனந்த!” காவிந்த”!” என்னும்‌ 
பெயர்களை வாய்விட்டுச்‌ சொல்வதாகிற மருந்தி 
9ணிகளும்‌ நீங்கி விடுகின்றன. இது 


னால்‌ எல்லாப்‌ பி 
உண்மை. நான்‌ ஸத்யத்தைக்‌ கூறுகிறேன்‌. (27) 


வனமாலையை அணிந்தவரும்‌, Sos ows 
தாங்குகிற வரும்‌, வில்லை ஏந்தியவரும்‌, சங்கு, 
சக்ரம்‌, நந்தகம்‌ எனும்‌ கத்தி இவற்றை உடைய 
வரும்‌, லக்ஷ்மியோடு கூடியவரும்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ 
நிறைந்திருப்பவரும்‌ (எல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிட 
மாக உள்ளவரும்‌) ப்ரகாசிப்பவரும்‌ (வாஸு 
தேவன்‌) ஜஞானத்தால்‌ அடையப்படுபவரும்‌ 
(நாராயணன்‌) ஆன விஷ்ணு (எங்கும்‌ வ்யாபித்‌ 
தவர்‌) (என்னைக்‌) காக்கட்டும்‌. (28) 


துன்பப்பட்டவர்களும்‌, துக்கத்தை அடைந்த 
வர்களும்‌, தளர்ச்சி அடைந்தவர்களும்‌, பயமடைந்த 
8 
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ஸங்கீர்த்ய நாராயண -சப்தமாத்ரம்‌ 
விமுக்த-து:கா2ஸ்‌ ஸுகி£நேர பவந்தி ட 


30. HET: ப்ருஷ்ட2 தச்சை!வ 


பார்ச்வதச்ச! மஹாப3லெள | 
ஆகாண-பூர்ண-த4*ன்வானெள 


31. ஹநுமான்‌ அஞ்ஜனா-ஸூனும்‌ 
வாயு-புத்ரோ மஹாப?ல; | - 
ராமேஷ்ட, பூல்கு3ன-ஸக2, | 
பிங்கா*க்ஷோ5மித-விக்ரம, H | 
, Ir G . SEE T a 
“நாராயண?” कर மாய்வாய்ப்பட்டவர்களும்‌ | 


காதுவரை 
[அம்பு பொருத்த JUE 1 ] இழுக்கப்பட்ட 
மிகுந்த i 
த பலமுடை 
e as டூ யவர்களான Oe 
०" (४७७110 [எதிரிலும்‌] CEN னும்‌ லக்ஷ்மண 
[என்னை] காக்க னும்‌, பக்கங்களிலும்‌ 


190] | 


f. a 


வேண்டும்‌ 


Mer E அஞ்ஜனையின்‌ 
தவர்‌; மிகுந்த பலம்‌ Qa 
பிரியமானவர்‌; 


மக ன்‌ y 
a lA] 
Te jm 5 IIT uj வன 


है வர்‌; ப 
அர்ஜுனனுக்கு உ ராமருக்கு 
Fe க்கு நண்பர்‌. 
நிற “ணகளையுடையவர்‌; ச பம்‌ பொன்‌ 
பராகரமத்தை உடையவர்‌. "s முடியாத 


[91] | : 
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32. உத3தி*-க்ரமணச்‌ சைவ ஸீதா-சோக-விநாசன; ! 
லக்ஷ்மண-ப்ராண-தா3தாச!தசசக்‌?ரீவஸ்ய த£ர்பஹச (1 
33. மனோஜவம்‌ மாருத-துல்ய வேக£ழ்‌ 
ஜிதேந்த்‌சசியம்‌ புத்‌சதி£மதாம்‌ efi ti | 
வாதாத்மஜம்‌ வானர-யூதூ-முக்‌2யம்‌ 
ச்ம-ராம-தூ?தம்‌ சிரஸா ஈமாமி || 
34. ப்ரணம்ய சிரஸா தேவம்‌ 
கெள? புத்ரம்‌ விநாயகம்‌ | 
u'&&um யுக்தஸ்‌ ஸ்மரேன்‌ நித்யம்‌ 
ஆயு:-காமார்த3-ஸித்‌3த*யே 1 
oo R 
ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடந்தவர்‌; af gr 
துக்கத்தை நீக்கினவர்‌; லக்ஷ்மணனுக்கு உயிருட்‌ 
யவர்‌; [பத்துக்‌ கழுத்துக்களை உடைய] ரசவண 
.. இடைய கர்வத்தை அழித்தவர்‌. [33] 
மனத்தின்‌ வேகத்தைப்‌ போன்ற வேகத்தை 
உடையவரும்‌ காற்றுக்‌ கொப்பான வேகத்தைக்‌ 
கொண்டவரும்‌, புலன்களை ஜயித்தவரும்‌, அறி 
வாளிகளுள்‌ மிகச்‌ சிறந்தவரும்‌, வானர கூட்டங்‌ 
களுக்கு முதன்மையானவருமான வாயுவின்‌ மைத்‌ 
தனை [ஹநுமானை] தலையால்‌ வணங்குகிறேன்‌. 
[33] 
ஆயுள்‌, விருப்பங்கள்‌. பொருள்‌ இவை om 
வேறுவதற்காக [கிடைப்பதற்காக], We c 
கூடியவனாக எப்பொழுதும்‌ [தினமும்‌],பார்வதியின்‌ 
புதல்வனான விநாயகக்‌ கடவுளை தலையால்‌ 
வணங்கி நினைக்க [தியானிக்க] வேண்டும்‌. [8४] 


PCM. 
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35. கெ£ளரீ-ஸுதம்‌ தே3வ-வர-ப்ரஸாத”ம்‌ 
ஹரஸ்ய புத்ரம்‌ க3ண-௩ாத2-வந்த்‌ யம்‌ | 
ஸுராஸுராணாம்‌ பரமம்‌ பவித்ரம்‌ 
விநாயகம்‌ சரணம்‌ அஹம்‌ ப்ரபத்யே ॥ 


36. ஷண்முகஞ்ச! கண௱ாதீ*சம்‌ ஸாம்ப?ஞ்ச! பரமேச்வரம்‌ 
மம து;க3-விநாசாய ஸந்ததம்‌ சிந்தயாம்யஹம்‌ I 


37. ஷடா$னனம்‌ குங்கும-ரக்த-வர்ணம்‌ 
மஹாமதிம்‌ தி3வ்ய-மயூர-வாஹனம்‌ | 
ருத்‌£ரஸ்ய MAD ஸுர-ஸைன்ய-நாத”ம்‌ 
gD ஸதா? சரணமஹம்‌ ப்ரபத்‌யே H 


கெளரியின்‌ மகனும்‌, தேவர்களுக்கு அருளுடன்‌ 
வரமளிப்பவரும்‌, சிவனின்‌ மைந்தனும்‌, தேவர்கள்‌ 
அஸுாரர்கள்‌ இவர்களின்‌ கூட்டங்களின்‌ தலைவர்‌ 
களால்‌ வணங்கப்படத்‌ தகுந்த வரும்‌, மிகவும்‌ 
பரிசுத்தமானவரும்‌ ஆன விநாயகரை சரணம்‌ 
அடைகிறேன்‌. [35] 


ஆறுமுகனையும்‌, கணபதியையும்‌, அம்பாளுடன்‌ 
கூடிய பரமேச்வரனையும்‌, என்‌ துக்கம்‌ நீங்க 
வேண்டி இடையறாது தியானம்‌ செய்கிறேன்‌. | 36] 
| ஆறுமுகங்களை யுடையவரும்‌, குங்குமம்‌ 
போல்‌ சிவந்த நிறத்தை உடையவரும்‌, பேரறிவு 
உள்ளவரும்‌, பிரகாசிக்கிற [அழகிய] மயிலை 
 வாஹனமாகக்‌ கொண்டவரும்‌ ருத்ரனின்‌ [சிவனின்‌] 
மகனும்‌ தேவ ஸைன்யத்துக்கு தலைவனுமான 
குஹனை எப்பொழுதும்‌ சரணடைகிறேன்‌. [37] : | 
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38. சிவம்‌ சிவ-கரம்‌ சாந்தம்‌ 
சிவாத்மானம்‌ சிவோத்தமம்‌ | 
சிவ-மார்க3-ப்ரணேதாரம்‌ 
ப்ரணதோ5ஸ்மி ஸதா5சிவம்‌ ॥1 
39. ஸர்வ-மங்க3லை-மாங்க£ல்யே 
சிவே ஸர்வார்த2-ஸாதி“கே | 
சரண்யே த்ர்யம்ப$கே தேவி 
நாராயணி ஈமோஸ்து தே ॥ 
40. அனன்யாச்‌ சி!ந்தயக்தோ மாம்‌ 
யே ஜனா: பர்யுபாஸதே | 
தேஷாம்‌ நித்யாபி*யுக்தானாம்‌ 
யோக$-க்ஷேமம்‌ வஹாம்யஹம்‌ 1 
COCO 
மங்களமானவரும்‌, மங்களத்தை உண்டாக்கு 
பவரும்‌, சாந்தியுடையவரும்‌ நல்ல [மங்களமான] 
மனதையுடைய வரும்‌, மங்களங்களுக்குள்‌ உத்தம்‌ 
மானவரும்‌, சைவநெறியை ஏற்படுத்தியவருமான 
ஸதாசிவனை வணங்கி நிற்கிறேன்‌. [38] 


எல்லா மங்களங்களுக்கும்‌ மங்களமூட்டுபவளே! 
மங்களமானவளே! எல்லாப்‌ பயன்களையும்‌ நிறை 
வேற்றுபவளே! அடைக்கலமானவளே! Er 
மடைந்தவர்களைக்‌ காப்பவளே!], முக்கண்ணியே! 
தேவி [ப்ரகாசிப்பவளே (] நாராயணி! um 
வணக்கம்‌. [39] 

எந்த மக்கள்‌ [ஜந்துக்கள்‌] வேறு எதிலும்‌ 
மனதைச்‌ செலுத்தாதவர்களாக, என்னை fuge 
செய்பவர்களாக வழிபடுகிறார்களோ , எப்பொழு 


EE ONU 
——— 


esi Se பய. Ss So 
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41. பரித்ராணாய दण zm ‘sr 
விநாசாய ச! து*ஷ்க்ருதாம்‌ | 
த “ர்ம-ஸம்ஸ்தா2பனார்த m?u 
ஸம்ப*வாமி யுகே? யுகே? | 


Em us - 
2. கணாதீ*சம்‌ க $ணேசானம்‌ a Gen Fag ௨ மாஸுதம்‌ 
உ ம்‌ 
ம -௧3 D வந்‌ 
ஹா-க*ணபதிம்‌ வந்தே மஹா-ப*ய-நிவாரணம்‌ || 


43. M& ‘Core AA மார்த்தண்ட3- 
ச*ந்த்ரேந்த"ரோபேந்த்‌3ர- வந்தித | 
௩மோ கணபதே துப்‌*யம்‌ 
UST QD sr rth UST gi) 10 ऋछ gi பதே || 


2 [என்னிடம்‌] ஈடுபட்ட அவர்களுடைய யோக 
As [நன்மை சேருவதும்‌ நன்மை நிலை 
பறுதலும்‌ அன நிலையை] நான்‌ மேற்கொள்‌ 
ene ற்கொள் 

[40] 


தர்மத்தை நிலை நாட்டுவத ; 
: ற்காக 5 i 
தோறும்‌ தே ஈன்றுகிறேன்‌. | பிறக்கிறேன்‌] Ps 
கணங்களுக்கு மேலான லை . : 
களை அதிகாரம்‌ செய்த PES XM கணங்‌ 
தனும்‌, பெரும்பயத்தை [பேராபத்‌ை c 
ரத்தை] நீக்குபவனுமான மஹா 2 DT 
வணங்குகிறேன்‌. Sind epus 
[42] 


இடையூறுகளுக்குத்‌ தலைவனே! 
ஸுகிர்யன்‌, சந்திரன்‌, j j exe ce: 
இந்திரன்‌, விஷ்ணு இவர்‌ 
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க'ண௱ானாமிதி மந்த்ரஸ்ய க்‌3ருத்ஸமத3 ருஷி: 


ஜக3தீ சந்த; ரீமஹாக3ணபதிர்‌ தேவதா ஸர்வவிக்‌ன) 
நிவ்ருத்யர்தே ஜபே விநியோக: | 


*“கர$ணானாம்‌ த்வா க3ணபதிம்‌-டஸீத3 ஸாதனம்‌ n" 
ஓம்‌ ஸ்ரீ மஹாக2ணபதயே நம: || (16 முறை ஜபிக்கவேண்டும்‌! 


ஹ்ராம்‌ இத்யாதி இதி ஹ்ருதயாதி sure: | 
பூ1ர்பு(வஸ்ஸுவரோம்‌ இதி தி3க்‌3விமோக: | 
த்யானம்‌:-இந்த்‌3ர நீலமணி......... ரகு*வீரம்‌ It 


லம்‌-இத்யாதி பஞ்சபூஜா! ஸமர்ப்பணம்‌ 


5 क LI . D D 

5 gsi ப்‌3ரஹ்மா குருர்‌ விஷ்ணு: 

கு3ருர்‌ ७७3७७ மஹேச்வர: | 

; கு£ருஸ்‌ ஸாக்ஷாத்‌ பரம்‌ ப்‌*ரஹ்ம - 

| தஸ்மை ச்ரீகு?ரவே நம: | 

ò HES Se । 

| i 
களால்‌ வணங்கப்பட்டவனே! கணபதியே! பெரிய i 
வற்றிற்கும்‌ பெருந்தலைவனே! [வேதங்களுக்கும்‌ | 
தலைவனே!] உமக்கு வணக்கம்‌. [43] | 


குருவே பிரம்மா; குருவே விஷ்ணு; குருவே | 
கடவுளாம்‌ மஹேச்வரன்‌. குருவே கண்ணால்‌ 
காணப்படும்‌ [ப்ரத்யக்ஷமாக உள்ள] பரம்பொருள்‌. 
அப்படிப்பட்ட திருவுடைய குருவுக்கு SUCRE 
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,காயேன வாசா! மனஸேந்த்‌ரியைர்வா 
त nee as 
ப த தயாதமனா வா ப்ரக்ருதே; ஸ்வபா*வாத்‌ | 
கரோமி யத்‌? யத்‌ ஸகலம்‌ பரஸ்மை 
நாராயணாயேதி ஸமர்பயாமி 
॥ ஓம்‌ தத்‌ ஸத்‌ ப 
pe 
——— T" 
G ® @ 
உடலாலோர, சொல்லாலேர. உள்ளத்தாலோ 
பொறிகளாலோ, ७ MBE G ்‌ 
? அறிந்தோ, தானாகவோ ப்ரக்ருதி 
யின்‌ யர்‌ ரின்‌] e 
à [இ ற்கையின்‌] ஸ்வபாவத்தால்‌ எந்தெந்தச்‌ 
சயலைலச்‌ செய்கிறேே 
சயகிறேனேோ அவையெல்லாம்‌ 


பரமனான காராயணனுக்கு என்று ஸமர்ப்பிக்‌ 
கிறேன்‌. 


SPP 


ப*க்‌1தப்‌1ரிய மஹாபா3ஹோ ப*க்‌ததோஷண விக்‌'ரஹ 
8 D . © zx 

& Cover U5 405 à १७॥ ७५ Gor ப்‌!ரணமாமி ஐகத்பதே [! 

கூணாத்‌4யகஷ ஜகந்நாத? ஸர்வமங்க ல்‌; 


: *er மூர்தயே | 
நமோ விக்ன ஹரஸ்ஸாக்ஷாத்‌ enti - 


mnugmuCenrm ஹரி!!! 
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महागणपति स्तोत्राणि 
ध्यायेत्‌ सिंह-गतं विनायकं अमुं दिग्बाहुं आद्ये युगे 
वेतायां तु मयुर-वाहनम्‌ अमुं षड-बाहुकं सिद्धि-दम्‌ । 
द्वापारे तु गजाननं युग-भुजं रक्ताङ्गरागं विभुं 
qu तु द्विभुजं सिताङ्ग-रुचिरं सर्वार्थे-दं सवेदा di 


iT 

2 Ss. 

ச்‌ RS 

É 
& श्री महागणेश पञ्चरत्नम्‌ 


मुदा करात्तमोदकं सदा विमुक्तिसाधकम्‌ 
कलाधरावतंसकं विलासिलोकरक्षकस्‌ । 
अनायकैकनायकं विनाशितेभदेत्यकं | 
नताशुभाशुनाशकं नमामि तं विनायकम्‌ ம 
$ नतेतरादिभीकरं नवोदितार्कभास्वरं 
| नमत्सुरारिनिजेरं नताधिकापदुद्धरम्‌ । 
| सुरेश्वरं निधीश्वरं गजेश्वरं गणेश्वर 
महेश्वरं तमाश्रये परात्परं निरन्तरम्‌ ॥ 
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समस्तलोकशंकरं निरस्तदेत्यकुञ्जरं 
तरेतरोदरं वरं वरेभवक्‍त्रमक्षरम | 
HMAC क्षमाकरं मुदाकरं यशस्करं 
मनस्करं नमस्कृतां नमस्करोमि भास्वरम பு 


अकिचना तिमाजेनं चिरन्तनोक्तिभाजनं 
पुरारिपुर्वनन्दनं सुरारिगर्वचर्वणम् | 

मपञ्चनाशभीषणं धनंजयादिभूषणं ४ 
कपोलदानवारणं भजे पुराणवारणम्‌ பு 


नितान्तकान्तदन्तकान्तिमन्तकान्तकात्मजं 
अधिन्त्यरूपमन्तहीनमन्तरायकुन्तनम । 

हदन्तरे निरन्तरं वसन्तमेव योयिनां 
तमेकदन्तमेकमेव चिन्तयामि सन्ततम्‌ ப 


महागणेश पञ्चरत्नमादरेण योऽन्वहं 
प्रजल्पति प्रभातके हृदि स्मरन्‌ गणेश्वरम | 
अरोगतामदोषतां सुसाहितीं ணர்‌ , 
समाहिता युरष्टभू तिमभ्मुपेत्ति सोऽचिरात्‌ பு 


o 
—00— 
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संकष्टनाशनं गणेशस्तोत्रम्‌ | 


ओम्‌ 

नारद उवाच 

प्रणम्य शिरसा देवं गौरीपुत्रं विनायकम्‌ । | 

भक्तावासं स्मरेन्नित्यं आयुष्कामो5थसिद्धये ॥ 

प्रथमं वक्रतुण्डं तम्‌ एकदन्तं द्वितीयकम्‌ 

तृतीयं कृष्णपिङ्गाक्षं गजवक्त्रं चतुर्थकम्‌ ப 

लम्बोदरं पञ्चमं च षष्ठं विकटमेव च | 

सप्तमं विराजं च धूम्रवर्णं तथाष्टमम्‌ பு 

नवमं फालचन्द्रं च दशमं तु विनायकम्‌ । 

एकादशं गणपति द्वादशं तु गजाननम्‌ பு 

द्वादशेतानि नामानि त्रिसन्ध्यं यः पठेन्नरः | 

न च fanaa तस्य सर्वसिद्धिकरं परम्‌ ॥ 

विद्यार्थी लभते विद्यां धनार्थी लभते धनम्‌ । 

पुत्रार्थी लभते पुत्रान्‌ मोक्षार्थी मोक्षमाप्नुयात्‌ di 

जपेद्‌ गणपतिस्तोत्रं षड्भिर्मासैः फलं लभेत्‌ d 

संवत्सरेण सिद्धि च लभते नात्र संशयः ப 

अष्टभ्यो ब्रह्मणेभ्यश्च लिखित्वा यः समपेयेत्‌ ॥ 

ஏன विद्या भवेत्‌ सर्वा गणेशस्य प्रसादतः ॥ 

इति नारदपुराणे संकष्टनाशनं नाम 
गणेशस्तोत्रं wg ॥ 


s ப்‌ ர ட स्म OY 
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ऋण-हर-गणेश-स्तोत्नम 
सिन्दूर-वर्ण द्वि-भुजं गणेशं 
लम्बोदरं पद्म-दले निविष्टम्‌ । 
ब्रह्मादि-देवे: परिसेव्यमानं 
सिद्धर्युतं d प्रणमामि देवम्‌ பு 
सृष्ट्यादी ब्रह्मणा संयक्पूजितः फल सिद्धये । 
सदव पावतीपुत्रः ऋण-नाशं करोतु ப 
२. faq वधात्पर्वं शम्भुना सम्यगचित: | 
सदव TR ee ae करोतु मे॥ 


३. हिरण्यकशिप्वादीनां वधाथ विष्णनाचितः | 
सदव ... dis 
Ut o करोत मे॥ 


४- महिषस्य वधे देव्या गणनाथ प्रपूजितः | 
सदव ... T 
Uo o9 करोतु भे॥ 


4. तारकस्य वधात्पूर्वं कुमारेण प्रपूजितः | 


सदव eee eee ees करोतु मे ll | 

६. भास्करेण गणेशो हि पूजितश्च स्वसिद्धये | | 
सदेव ... | 
Gon Oo करोतु मे T | 
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७: शशिना कान्ति-वृद्धयर्थं पूजितो गणनायकः d 
सदव Red add करोतु Yu 


5. पालनाय च तपसां विश्वामित्रेण पूजितः | 
सदेव ... E Ee sf करोतु मे ॥। 
इदं ऋण-हरं स्तोत्रं तीव्र-दारिद्रथ-नाशनम्‌ | 
एक-वारं पठेन्नित्यं वर्षमेतत्समाह्तिः ॥ 
दारिद्रयं दारुणं त्यक्त्वा कुबे र-समतां ब्रजेत्‌ ப 


GOD 


உ 


श्री-वल्लभेशकरावलस्बन-स्तोत्रम्‌ 


q. ओमडझभ्रि-पद्म-मकरन्द-कुलामृतं ते 
नित्यं यजन्ति(भजन्ति) दिवि यत्‌ सुरःसिद्धसङ्काः ४ 
ज्ञात्वामृतं च गणश (गणत|कणश ) FITS भजासि 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम्‌ ॥ 

२. श्री-मातृ-सूनुम्‌ अधुना शरणं प्रपद्य 
दारिद्रथ-दुःख-शमनं कुरु भे गणेश | 

| merged सकलं gx AAT 

TANT मम देहि करावलम्बम्‌ ॥ 
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२. गङ्गाधरात्मज विनायक मूल-मूर्ते 
व्याधि जवेन विनिवारय फाल-चन्द्र । 
विज्ञान-दृष्टिम्‌ अनिशं ufu सन्निधेहि 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम्‌ ।} 


४. गण्यं मदीय-भवनः्च्च विधाय दृष्टा 
मद्‌-दार-पृत्न-तनथान्‌ எனா सर्वान्‌ 
आगत्य चाशु परिपालय शूप॑-कर्ण ` 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम T 


*: णा-कार-मन्त्र-घठितं तव यन्त्र-राजं 
என்‌ स्मरामि सततं दिश सम्पदो मे 
उद्योग-सिद्धिम्‌ अतुलां कविताच्च लक्ष्मीः | 
श्री-वल्लभेश मम देहि केरावलम्बम பு 


६. पादादि-केशम्‌ अखिलं सुधया च पूर्ण 
कोशाग्ति-पश्वकम्‌ इदं शिव-भूत (पूत ) बीज 
Sa भहो जनता न वेत्ति "S 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम || 

७. ताप-ब्रयं मम ह्रागृत-दृष्टि-वष्ट्या | 
पाप व्यपोहय गजानन शापतो मे | | 
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दुष्टं எள लिखितं परिमार्जयाशु 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम्‌ ॥ 


८. ये त्वां भजन्ति शिव-कल्प-तरु प्रशस्तं 
னி ददासि कुशलं निखिलाथं-लाभम्‌ ட 
Te qua सकलं दिश वक्रतुण्ड 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम्‌ ப 

९. नादान्त-वेद्यम्‌ अमलं तव पाद-पद्मं 
नित्यं यजे विबुध-षट्पद-सेव्यमानम्‌ d 
सत्ता शमाद्यम्‌ अखिलं दिश मे गणेश 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम्‌ ப 

qo. मोदामृतेन तव मां स्तपयाशु बालं | 
पापाब्धि-पड्डू giaa सहाय-हीनम्‌ | 
वस्त्रादि-भूषण-धनानि च वाहनादीन्‌ | 
श्री-वल्लभेश मम देहि करावलम्बम्‌ ப | 


श्री-वल्लभे श-दशक॑ हठ-योग-साध्यं 

हेरम्ब ते भगवतीश्वर- भृद्गनादम्‌ । 
श्ूत्वानिशं श्वुति-विदः कुलयोगिनो थे 
भूति-प्रदं भूवि जनास्सु-धियो रमन्ताम्‌ ம 


I 
| 
f 
f 
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ओं श्रीमहागणपतये नमः | 
आपढुडारण-सहामन्त्र-जपः li 

ओम्‌ | शुक्‍लांबरधरं.................. शान्तये H 
असोपात्त....... =. ட்டது அன शुभतिथो श्री-महा 
गणपति-प्रीत्यर्थम्‌, अस्मिन ஸு विद्यमानानां सर्वेषां 
महाजनानां समस्त-ईति-वाधा-निवृ त्ति-द्वारा क्षिप्रारोग्य- 
सिद्धधर्थम्‌ आपढुद्धारण-महामन्त्र-जपं करिष्ये ப 


अस्य श्री-आपदुट्टा रण-महामन्त्रस्य विश्वामित्रो 
भगवान्‌ ऋषिः अनुष्टुप्‌ छन्दः श्री-रासचन्द्रो देवता। 
हां बीजम्‌ । ह्लीं शक्ति உ. कीलकम्‌ | श्री-रामचन्द्र- 
प्रसाद-सिद्धचर्थे जपे विनियोग 

करन्यासः -,हाम्‌ अङगुष्ठाभ्यां नम: | ह्लीं asi- 
नीभ्यां नमः । ह्वमध्यमाभ्यां समः | हम अनासिका- 
भ्यां नमः | छो कनिष्ठिकाभ्यां नम । ह्वः करतल-कर- 
पृष्ठाभ्यां नमः ப 


हृदयादिन्यासः - हां हृदयाय नम । हो शिरसे 
स्वाहा | உ. शिखाये वषट | छे कवचाय हम । डों 
नेत्राय वौषट्‌ | ह्वः अस्त्राय फट । ஏலி | 
इति दिग्बन्धः 1 कक हित 
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घ्यानम्‌- 
इन्द्रनील-मणि-सन्निभ-देहं 
वन्द्यमान-चरणं मुनि-बृन्देः | 


लम्बमान-तुलसी-वनमालं 


T 
+ चिन्तयामि सततं रघु-वीरम्‌ ப 
- र 
चपूजा | 
i «t पृथिव्यात्मने गन्धं समर्पयामि । 
हम्‌ आकाशात्मने पुष्पाणि समर्पयामि । 


यं वाय्वात्मने धूपं आघ्रापयामि | 

रम्‌ अग्न्यात्मने दीपं सन्दर्शयामि | 

वम्‌ अमृतात्मने अमृतं निवेदयामि | 

सं सर्वात्मने सर्वोपचारान्‌ समर्पयासि ப 


गणानां त्वेति என்ன गृत्समद ऋषिः । जगती छन्दः ॥ 


श्रीमहागणपतिः देवता । सर्वे-विघ्न-निवृत्त्यथे जपे 
| बिनिथोगः பு 


4 


blic Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collectio 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


50 
| | ம | | 
गणाना त्वा गणपति हवामहे कवि कवीनामुपश्रव- 
X जं s அத | 
स्तमम्‌ । ज्येष्ठराजं ब्रह्मणां ब्रह्मणस्पत आ न इशण्वन्न- 


| | 
तिभिस्सीद सादनम्‌ ப ओ श्री-महागणपतये नमः n (षोडश- 
वारं जपेत्‌) 


- आापदामपहर्तारं दातार सर्वं संपदाम्‌ | 
लोकाभिरामं श्री-रामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ பு २ 


आर्तानाम्‌ आतिहन्तारं भीतानां भीति-नाशनम | 
द्विषतां काल-दण्डं तं रामचन्द्र नमाम्यहम्‌ பு २ 


नमः कोदण्ड-हस्ताय सन्धीकृत-शराय च | 
खण्डिताखिल-देत्याय रामायापन्निवारिणे । | Y 


गौरी-वल्लभ कामारे कालकूट- विषाशन | 

मामुद्धरापदम्भोधेः त्रिपुरघ्नान्तकान्तक ।। y 
महादेवं महेशानं महेश्वरम्‌ उमापतिम्‌ | | 
 महासेन-गुरुं वन्दे महाभय- निवारणम्‌ ।। & 
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ட... यथा हि भगवान्‌ एव वस्तुतस्सदसच्च यत्‌ | 
सत्येनानेन AAA यान्तु नाशमुपद्रवाः dd FE 
` बालाम्बिकेश वर्येश भव-रोग-हरेति च । ES — 
जपेन्नाम-त्रयं नित्यं महारोग-निवारणम्‌ ப 53 
पञ्चापगेश जप्येश प्रणतातिहरेति च । 

जपेन्नाम-त्रयं नित्यं भहा रोग- निवारणम्‌ d ९ 
मृत्युञ्जयाय रुद्राय नीलकण्ठाय शम्भवे । 

अमृतेशाय शर्वाय महादेवाय ले नमः ப १० 


उग्रायोग्राघ-नाशाय भीमाय भय-हारिणे । 
ईशनाय नमस्तुभ्यं पशूनां पतये नम: ॥ ११ 


यस्य कण्ठं विषं तीक्ष्णं भूषा यस्य ASAT: d 
तस्य देवस्य तेजांसि शान्ति कुर्वन्तु मे सदा ॥ १९ 


साम-गान-प्रिया सौम्या सदाशिव-कुटुंबिनी | 


¦ सव्यापसव्य-मागे-स्था सर्वापद्विनिवारिणी à ` qa 
। सुमीनाक्षी-सुन्दरेशो भक्त-कल्प-महीरहौ ।. | jx 
तयोरनुग्रहो यत्न तत्र शोको न विद्यते ॥. ` x 
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सुभीनाक्षी-पते-शंभो सोमसुन्दर नायक । 

इमाम्‌ आपदम्‌ उत्पन्नां सद्यो नाशय MET பு १५ 


पुन्दरेश महादेव प्रणताति-हर प्रभो | 
इमाम्‌ आपदम्‌ उत्पन्ना सद्यो नाशय AST ப १६ 
निरवधि-करुणादद्रे निह्लुं ताशेष-दोषंः 
अमृत-रस-धराणाम्‌ अन्तर ङ्गेरपा ङ्गं : 
अघम्‌ अखिलम्‌ अपास्यन्नस्य डिम्भस्य शम्भुः 
सकलभय-निवृत्ति साम्बमूतिविधत्ताम्‌ ॥ १५ 


दुस्स्वप्न-दुश्शकुन-दुर्गति- दीर्मनस्य- 
दुभिक्ष-दुर्व्यसन-दुस्सह- दुर्यशांसि | 
उत्पात-ताप-विष-भीतिम्‌ असदग्रहा ति 
व्याधींश्च नाशयतु मे जगताम्‌ अधीशः பு १८ 


सर्वाबाधा-प्रशमनं त्रेलोक्यस्या खिले श्वरि | 
एवम्‌ एव त्वया कार्यम्‌ अस्मद्‌-वेरि-विनाशनम | 


xa | E 
எனினே व्वाजिन माजिघमि मित्र प्रथिष्ठमुपयामि | 
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| | | | 
शर्म। शिशानो अग्निः क्रतुभिस्समिद्ध स्स नो दिवा 


| 


| | 
सरिषः पातु नक्तम्‌ N २० 
॥ i | l | = 
यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयडकृधि | मघवळ्छग्धि 
| श्‌ | 
तव तन्न ऊतये विद्विषो विमृधो जहि | स्वस्तिदा विशस्प 


| | i 
fadegr विमृधो वशी aga: पुर एलु न स्स्वस्तिदा 


| 
अभय दूर: ப २१ 


॥ | | ^ | | y 
अध्यवोचदधिवक्ता प्रथमो देव्यो भिषक्‌ । अही श्च 
| | | 
सर्वाञ्जम्भयन्थ्सर्वाश्च यातुधान्यः ப २२ 
| | | | E 
असो எனாள்‌ अरुण उत बच्नुस्सुमद्भल: । ये चे मा 


| | | 2 | | 
रुद्रा अभितो दिक्षु श्रितास्सहस्नशो वेषा हेड ईमहे ம 
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इमा रुद्राय तवसे कप दिने क्षयद्वीराय प्रभरामहे 3 
मतिम्‌ । qur नश्शमसदृद्विपदे चतुष्पदे विश्व पुष्टङग्रामे ` 
अस्मिन्ना तुरम्‌ ப 

दुरमस्मच्छत्वो न्तु war: ] तावि FT- 
तान्तद्विशाखे | तन्नो देवा எரா यज्ञम्‌ । पश्चात्पुर- 
स्तादभयन्नो अस्तु । नक्षत्राणामधिपत्नी विशाखे । श्रेष्ठा- 

Tg भुवनस्य गौपौ | विषूचश्शतूनपबाधमानो l 
aagi तुदतामरालिम्‌ ।} २५ 
| अष्टी देवा वसवस्सोम्यास: । चतस्रो देवीरजरा 
श्रविष्ठाः । ते यज्ञ पान्तु त கத்‌ a 


| le eel 
व्वथ्सरीण ममृत स्वस्ति | यज्ञ नः पान्लु वसवः पुरस्तात्‌। 


c Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Coll | 


| Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


j 


55 


| | | Em df | 
दक्षिणतो5भियन्तु श्रविष्ठाः । पुण्यं नक्षत्रमभिसंविशाम 8 


1 | 


मानो अरातिरघश सागन्‌ dd 


अच्यतानन्त-गो विन्द-नामोच्चा रण-भेषजात्‌ | 
नश्यन्ति सकला रोगांस्सत्यं सत्यं वदाम्यहम्‌ ॥ 
वनमाली मदी शारङ्गी शङ्खी चक्री च नन्दकी । 
श्रीमान्‌ नारायणो विष्णुर्वासुदेवोऽभिरक्षलु ॥ २८ 


आर्ता विएष्णाश्शिथिलाश्च भीता 

घोरेषु च व्याधिषु वर्तमानाः | 
सङ्कीर्त्य नारायण-शब्दमात्रं 

विमुक्त-दुःखाः सुखिनो भवन्लु ॥ २९ 
अग्रतः पृष्ठतश्चैव पार्श्वतश्च महाबलौ | 
आकर्ण-पूर्ण-धन्वानौ रक्षेतां रामलक्ष्मणौ ॥ ३० 
हनूमान्‌ अञ्जनासूनुर्वायुपृत्नो महाबलः d 
रामेष्ट: फल्गुन-सखः पिङ्गाक्षोऽमित-विक्रसः பட 


उद्धि-क्रमणश्चैव सीता-शोक-विनाशनः | 
लक्ष्मण-प्राण-दाता च दशग्रीवस्य देहा ॥ ३२ 
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मनोजवं मारुत-तुल्य-वेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ | 
वातात्मजं-वानर-यूथ-मुख्यं 

श्रो-राम-दूतं शिरसा नमामि பு ३३ 


प्रणम्य शिरसा देवं गौरी-पुत्रं विनायकम्‌ | 
भक्त्या युक्तः स्मरेन्नित्यम्‌ आयुः-कामार्थ-सिद्धये |i 
गौरी-सुतं देव-वर-प्रसादं 

हरस्य qq गण-नाथ-वन्य्यम्‌ | 
सुरासुराणां परमं पवित्रं 

विनायकं शरणमहं प्रपद्ये ப ३५ 
षण्मुखं च गणाधोशं साम्बं च परमेश्वरम्‌ | 
मम दुःख-विनाशाय सन्ततं चिन्तयाम्यहम्‌ பு ३६ 
षडाननं कुझकुम-रक्त-वर्ण 

महामति दिव्य-मयूर-वाहनभ्‌ | 
रुद्रस्य सूनं सुर-सैन्य-नाथं 

गुहं सदा शरणम्‌ अहं प्रपद्ये பு ३७ 


faa शिव-करं शान्तं शिवात्मानं शिवोत्तमम | 
शिव-मार्ग-प्रणेतारं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम பு se i 
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सवे-मङ्गल माङ्गल्ये शिवे सर्वार्थसाधिके | 
शरण्ये sarah देवि नारायणि என்ன ते ॥ ३९ 
अनन्याश्चिन्तयन्तो मां ये जना: पर्युपासते | 
तेषां नित्याभियुक्तानां योग-क्षेमं वहाम्यहम्‌ Il ४० 
परित्राणाय साधनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ | 
धर्म-संस्थापनार्थाय संभवामि युगे युगे ॥ ४१ 
गणाधीशं गणेशानं गणेश्वरम्‌ उमासुतम्‌ | 
महागणपति वन्दे महाभय-निवारणम्‌ | ४२ 


विघ्नेश विधि-मार्तण्ड-चन्द्रनद्रोपेन्द्र-वन्दित | 


नमो गणपते तुभ्यं ब्रह्मणां ब्रह्मणस्पते ப ४३ 


गणानां त्वेति मन्त्रस्य गृत्समद ऋषिः । जगतीः 
छन्दः । श्री महागणपति देवता । सर्वे-विघ्न-निवृत्यथ 
जपे विनियोगः । गणानां त्वा गणपति......... सौद 

सादनम्‌ ॥ भों श्री महागणपतये नम: ॥ 
[षोडशवारं जपेत्‌ | பு 
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gi हृदयाय नमः ST शिरसे स्वाहा । हुं 
शिखाय age | है कवचाय हुम्‌ । gi unm AINE | 
Si अस्त्राय फट्‌ ॥ भूर्भवस्सुवरोम्‌ इति दिग्विमोकः ப 


ध्यानम्‌-उन्द्रनीलमणि रघुवीरम्‌ । 
«t पृथिव्यात्मने......... सर्वोपचारान्‌ समप॑यामि॥ 


Teta गरुविष्ण Waray महेश्वर 
गरुस्साक्षात्पर ब्रह्म तस्म श्री-गुरवे नमः ப 


कायेन वाचा मनसेन्दट्रियेर्वा 
बुद्धचांत्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ | 
करोमि यद्यत्‌ सकलं que 
नारायणायेति समपेयामि பு 
॥ आं எண 
வானுலகும்‌ மண்ணுலகும்‌ வாழமறை வாழப்‌ 
பான்மைதரு செய்யதமிழ்‌ பார்மிசை விளங்க 
ஞானமத ஐந்துகர மூன்றுவிழி நால்வாய்‌ 
யானைமுக னைப்பரவி அஞ்சலி செய்கிற்பாம்‌ 


சேக்கிழார்‌ சுவாமிகள்‌ 


Qi: 


c Domain. Sanskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collect 


— 


Digitized by Sarayu Trust Foundation, Delhi and eGangotri.Funding by MoE-IKS 


g” PN AR Pa ०९46० ன்‌ 


dum 


te 


Vr. 


H xi 

L2 > Nol ௪௪௪௪௪௪௯௮௮௯ 
LI i 

s A 

AS 

y 


l be uS ira noes eae AE Seek ak AAA 1 
blic Dom nskrit-Tamil Collection of Nagarajan Delhi, Arutsakthi R. Nagarajan Collectio! 


